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本《用户手册》提供了关于使用该仪器的第一步的简要说明。这样可确保安全与高效的

操作。操作人员在执行任何任务之前必须仔细阅读并理解本手册。

有关完整信息，请查阅《参考手册（RM）》。

このユーザーマニュアルでは、機器を使用する際の最初の手順について簡単に説明し
ます。これにより、安全で効率的な取り扱いが可能になります。操作者は、機器を使
用して作業を実施する前に本説明書を注意深く読んで理解する必要があります。

すべての情報については、必ずリファレンスマニュアル (RM) を参照してください。

본 사용자 매뉴얼은 기기의 사용법에 대한 첫 번째 단계의 요약 안내입니다. 안내에 따라
안전하고 효율적으로 분석을 수행할 수 있습니다. 직원은 어떠한 작업이든 수행하기 전
에 이 매뉴얼을 자세히 읽고 숙지해야 합니다.

모든 정보는 항상 참조 매뉴얼(RM)을 참조해 주십시오.

คูม่อืผูใ้ชน้ีเ้ป็นคำ�แนะนำ�ฉบบัยอ่เกีย่วกบัขัน้ตอนแรกในการใชง้านเครือ่งมอื เพือ่ชว่ยใหค้ณุมัน่ใจใน
การใชง้านอยา่งปลอดภยัและมปีระสทิธภิาพ บคุลากรตอ้งอา่นและทำ�ความเขา้ใจคูม่อืนีอ้ยา่ง
รอบคอบกอ่นปฏบิตังิานใด ๆ
สำ�หรับขอ้มลูทัง้หมด โปรดอา่นจากคูม่อือา้งองิ (RM) เสมอ
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加热单元概述

1 加热模块（具有热过载保护） 12 观测窗和通风孔

2 加样腔打开把手 13 2个辅助端口（不可用）

3 卤素灯电源接头 14 显示操作终端连接线插座

4 防风圈 15 显示操作终端支架的安装点

5 加样腔 16 风扇

6 水平指示器/水平传感器 17 RS232C（仅用于生产）

7 水平调节脚 18 滤尘器（选配件）

8 样品盘手柄 19 防盗装置连接点

9 样品盘支架 20 电源插座

10 温度套件（选配件）的触点 21 电源线路保险丝（附替换保险丝）

11 温度传感器
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1 加熱モジュール(過昇温防止機構付き) 12 チェック用小窓と通風孔

2 サンプルチャンバー開閉ハンドル 13 Aux 2ポート (使用不可)

3 ハロゲンランプ用電源接点 14 ターミナル接続ケーブル用ソケット

4 風防リング 15 ターミナルスタンド用取付口

5 サンプルチャンバー 16 ファン

6 水準器 / 水準センサー 17 RS232C (生産向けのみ)

7 水平調整脚 18 換気口フィルター(オプション)

8） サンプル受け皿ハンドラ 19 盗難防止用ケーブル用Kensingtonスロット

9 サンプル受け皿ホルダー 20
）
電源ソケット

10 温度調整キット (オプション) 用接点 21 電源ヒューズ (交換用ヒューズ付き)

11 温度センサー

1 가열 모듈 (열 과부하 방지 기능 포함) 12 검사 창 및 환기구

2 샘플 챔버를 여는 핸들 13 Aux 포트 2개(해당 없음)

3 할로겐 램프용 전원 접점 14 터미널 연결 케이블 소켓

4 드래프트 쉴드 요소 15 터미널 스탠드 고정

5가
지
샘플 챔버 16 팬

6 수평 지시기/수평 센서 17 RS232C(생산 전용)

7 수평 조정 나사 18 먼지 필터(옵션)

8 샘플 팬 처리기 19 도난 방지용 Kensington 슬롯

9 샘플 팬 홀더 20 전원공급장치 소켓

10 온도 키트용 접점(옵션) 21 전원 퓨즈(퓨즈 교체)

11 온도 센서

1 ชดุทำ�ความรอ้น(พรอ้ม อปุกรณป้์องกนัความ รอ้น
เกนิ)

12 ชอ่งตรวจสอบและชอ่งระบายอากาศ

2 ทีจั่บสำ�หรับเปิดฝาเครือ่งเพือ่ใสต่วัอยา่ง 13 พอรต์ Aux 2 ชอ่ง (n.a.)

3 หนา้สมัผัสไฟฟ้าของหลอดฮาโลเจน 14 ชอ่งสำ�หรับสายตอ่หนา้จอ

4 ถาดรองป้องกนัลม 15 ทีย่ดึขาตัง้หนา้จอ

5 ชอ่งใสต่วัอยา่ง. 16 พัดลม

6 ตวัแสดงระดบั / เซน็เซอรว์ดัระดบั 17 RS232C (สำ�หรับการผลติเทา่นัน้)

7 ขาปรับ ระดบั 18 แผน่กรองฝุ่ น (อปุกรณเ์สรมิ)

8 ทีจั่บจานใสต่วัอยา่ง 19 ชอ่งเสยีบ Kensington สำ�หรับ ป้องกนั  การ 
โจรกรรม

9 ทีว่างจานใสต่วัอยา่ง 20 ชอ่งเสยีบแหลง่จา่ยไฟ

10 หนา้สมัผัส ของ ชดุปรับอณุหภมู ิ(อปุกรณเ์สรมิ) 21 ฟิวสส์ายไฟ (กบัฟิวสเ์ปลีย่น)

11 เซน็เซอรว์ดัอณุหภมูิ
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显示操作终端概述

显示操作终端图例

1 触控式屏幕 5 USB设备端口

2 USB主机端口1 6 RS232C端口

3 支脚 7 以太网RJ45端口

4 USB主机端口2 8 显示操作终端连接线插座

ターミナルの凡例
1 タッチスクリーン 5 USBデバイスポート

2 USBホストポート1 6 RS232Cポート

3 脚部 7 イーサネットRJ45ポート

4 USBホストポート2 8） ターミナル接続ケーブル用ソケット

터미널 범례
1 터치 스크린 5가

지
USB 장치 포트

2 USB 호스트 포트 1 6 RS232C 포트

3 풋 7 Ethernet RJ45 포트

4 USB 호스트 포트 2 8 터미널 연결 케이블 소켓

คำ�อธบิายหนา้จอ
1 หนา้จอสมัผัส 5 พอรต์อปุกรณ ์USB
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2 USB Host port 1 6 RS232C port

3 ฐานวาง 7 Ethernet RJ45 port

4 USB Host port 2 8 ชอ่งสำ�หรับสายตอ่หนา้จอ
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操作键概述

ON/OFF（开/关） 主页 打开/关闭加样腔

ON/OFF ホーム サンプルチャンバーの開閉

켜짐/꺼짐 홈 샘플 챔버를 엽니다/닫습니다.

เปิด/ปิด หนา้หลกั เปิด/ปิดชอ่งใสต่วัอยา่ง
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1 简介
感谢您购买METTLER TOLEDO梅特勒-托利多的卤素水份测定仪。本水份测定仪具有优质性能且易于使
用。

EULA

本产品中的软件按照METTLER TOLEDO软件的最终用户许可证协议（EULA）获得授权。

使用本产品表明您同意EULA的条款。

www.mt.com/EULA

1.1 更多文档和信息

公司网站提供本文档的其他语言版本。

www.mt.com/moisture

www.mt.com/moisture-software

搜索文档：

www.mt.com/library

如有更多疑问，请与您的授权 METTLER TOLEDO 经销商或服务代表联系。

www.mt.com/contact

1.2 合规性信息

国家审批文档，例如FCC供应商一致性声明，可在线获取和/或包含在包装中。

www.mt.com/ComplianceSearch

有关完整信息，请查阅《参考手册（RM）》。

2 安全信息
本仪器随附 《用户手册》 和 《参考手册》 两个文档。

《用户手册》可在线查看，有多种语言版本可供选择。

仪器随附一份印刷版《用户手册》。

《参考手册》可在线查看。本手册包含仪器及其使用方法的完整说明。

请保留这两份文档，以供日后参考时使用。

当您将本仪器转让给其他方时，请将这两份文档包含其中。

必须按照《用户手册》和《参考手册》中的说明使用本仪器。如果您未能遵照这些文档中的说明使

用本仪器，或者对本仪器进行改动，则可能会损害本仪器的安全性并且Mettler-Toledo GmbH不承担任
何责任。

2.1 提示语和警告标志的定义

安全说明中包含关于安全问题的重要信息。忽视安全说明有可能造成人员受伤、仪器损坏、故障与

结果错误。安全说明标注有下列警示语与警告标志：

警示语

危险 存在高风险的危险情况，如不加以避免，则会导致死亡或严重伤害。

警告 中等风险性危险情况，如不加以避免，可能会造成死亡或严重伤害。

简
体
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文
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小心 风险性较低的危险情况，如不规避会造成轻微或中度受伤。

注意 存在低风险的危险情况，有可能损坏仪器和导致其他实质性损坏、故障、错误

结果或数据丢失。

警告标志

一般风险 高温表面

注意

2.2 产品安全说明

目标用途

本仪器供经培训人员使用。本仪器用于测定样品干燥过程中的失重。

未经 Mettler-Toledo GmbH 许可，超过 Mettler-Toledo GmbH 规定限制的任何其他类型的使用和操作均视
为非目标用途。

水分测量应用必须由用户依照当地法规进行优化和验证。 梅特勒-托利多提供的特定应用数据仅供参
考。

仪器所有者的责任

仪器所有者指对仪器具有合法所有权、使用仪器或授权任何人使用仪器，或者在法律上认定为仪器

操作人员的个人。仪器所有者负责仪器所有使用者与第三方的安全。

Mettler-Toledo GmbH 假定仪器所有者对用户进行培训，使其了解如何在工作场所安全使用仪器和处理
潜在危险。Mettler-Toledo GmbH假定仪器所有者提供必要的防护装备。

安全注意事项

 警告

触电会造成重伤或死亡

接触带电零件有可能导致伤亡。如果在紧急情况下无法关闭仪器，则可能会导致人员受

伤和仪器损坏。

1 确认印在仪器上的电压与本地电源电压相同。如果不一致，请勿将仪器与电源连

接，并联系METTLER TOLEDO代表。

2 只能使用由METTLER TOLEDO提供的设备接地导线附带的三芯电源线连接仪器。

3 只能将其连接到带接地触点的三芯插座。

4 只能使用带有设备接地导线的标准化的延长电缆才能操作此仪器。

5 确保电源插头始终便于插拔。

6 布置电缆时，确保其不会受损或干扰操作。

7 将所有电缆与接头放置在远离液体的地方。

4 快速水份测定仪



 警告

有毒或腐蚀性物质造成的伤害或死亡

加热有毒或腐蚀性物质（例如酸）会产生有毒或腐蚀性蒸气，如果它们与皮肤或眼睛接

触或者被人吸入会造成伤害。

1 使用化学品和溶剂时，遵守制造商的使用说明和一般实验室安全规范。

2 在通风良好的位置设置仪器。

3 使用易形成有毒气体的干燥物质时，请将仪器置于通风橱内。

 警告

易燃溶剂造成的死亡与严重伤害

仪器附近的易燃溶剂有可能点燃并引发火灾和爆炸。

1 将易燃溶剂放在远离仪器的地方。

2 使用化学品和溶剂时，遵守制造商的使用说明和一般实验室安全规范。

 小心

高温表面造成的烫伤

在操作时，仪器的一些部件可能会达到导致触摸后烫伤的温度。

1 请勿触摸标有警告符号的区域。

2 应确保仪器周围具有足够的自由空间，以避免热量积聚和过热（干燥单元上方约1米
的自由空间）。

3 切勿遮盖、粘住或堵塞加样腔上方的通风口。请勿以任何其他方式影响通风口。

4 取出样品时应小心。样品、加样腔、防风罩和样品盘可能非常热。

5 操作时请勿打开加热单元。打开之前务必让它完全冷却。

6 请勿以任何方式改动加热单元。

注意

腐蚀性物质和蒸汽对仪器造成的损坏

腐蚀性物质和腐蚀性蒸汽会损坏仪器。

1 使用化学品和溶剂时，遵守制造商的使用说明和一般实验室安全规范。

2 确保与样品物质接触的每一个仪器部件都不会被其改变。

3 操作完成后擦去腐蚀性蒸汽的任何冷凝物。

4 使用少量样品。

注意

因使用不合适的部件而损坏仪器或发生故障

仅可使用METTLER TOLEDO提供的专用于您的仪器的部件。

有关QuickPredict功能的相关信息，请参见将QuickPredict用于方法的前提条件。

简
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3 设计和功能

3.1 操作键

按键 名称 描述

ON/OFF（开/关） 将快速水份测定仪打开/进入待机模式（如要将其完全关
闭，则必须断开电源）。

主页 从任何其他菜单级别直接返回至主界面。

打开/关闭加样腔 打开和关闭加样腔。

3.2 屏幕导航

彩色触摸屏为触摸感应式WVGA监视器。它显示信息，并可通过触摸其表面的某些区域来输入命令：
您可以选择屏幕上显示的信息，更改显示操作终端设置，或者在仪器上进行某些操作。

显示屏上只显示当前对话所需的内容。

注意

尖锐或锋利物体对触摸屏造成的损害

请用手指操作触摸屏。

信息 
触摸屏的灵敏度设置为默认值。触摸屏的灵敏度可使用章节设置中的功能触摸屏调整定义。

触摸屏的图面导航与大多数普通触摸屏的工作方式相同：

选择一个按钮或图标

点击它。

滚动

向上或向下拖动滚动条中的按钮。

或点击 或 

3.3 主界面

用户主界面屏幕为主屏幕，在仪器启动或登录后显现。用户界面的所有屏幕均可通过主屏幕进入。

可通过按[ ]键或点击[主界面]按钮，从用户界面的其他所有屏幕返回主界面屏幕。

1

2

3
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名称 说明

1 主菜单 测量

开始测定。

前提：

定义方法，进行所有必要设置。

结果

显示、打印和导出结果

方法 定义

定义、编辑、测试或删除方法 

测试/校正

调整或测试集成天平和加热模块并执行SmartCal测试。

设置

定义仪器、用户和数据管理等设置。在该菜单项下查找帮助和教程。

2 用户快捷方式 显示常用方法的用户特定快捷方式。快捷方式保存在用户界面中。

3 仪器 信息 显示仪器和软件的一般信息（如系列号、软件版本）。

3.4 工作界面

1

2

3

4

5

名称 说明

1 快捷方式按钮 添加/编辑当前方法的快捷方式（至主界面）。

2 数值面板 工作过程的当前测定（或预测）值。

3 参数屏面 当前工作流程的参数。点击参数屏面，将显示方法参数的详细介绍。

点击ID屏面后，显示标识（ID），可输入或编辑数值（注释）。只有在菜
单中激活标识输入后，ID屏面才显现。

4 操作按钮 当前对话框所需且可用的操作按钮（如返回、->0/T<-、打印、保存、删
除、确定）。

5 图形面板 以图形的方式说明例如干燥曲线、用户执行任务指导以及称量辅助等。

简
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4 安装与运行

4.1 选择位置

水份测定仪是灵敏的精密仪器。它所处的位置将对结果的准确性产生重要影响。

位置要求

放在室内稳定的工作台

上

确保足够的空间 将仪器调平 提供充足照明

避免阳光直射 避免震动 无强烈气流 避免温度波动

考虑环境条件。请参阅"技术参数"。

与水份测定仪保持足够的距离： 与旁边仪器的距离要大于15 cm，与盖子的距离要大于1 m。

4.2 拆开水份测定仪包装

检查包装、包装元件和交付的组件是否有损坏。如果任何组件损坏，请联系您的METTLER TOLEDO服
务代表。

4.3 交货清单

水份测定仪 文档记录 附件

1个干燥单元

1个防风罩

1根电源线

1个显示操作终端

1根显示操作终端连接线

1个样品处理器

1个样品盘支架

1份用户手册

1份应用手册《水份测定指导
手册》

1份产品证书

欧盟国家：1份CE符合性声明

80个铝制样品盘

3份样品（玻璃纤维滤纸）

1个SmartCal取样器
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4.4 连接仪器

 警告

触电会造成重伤或死亡

接触带电零件有可能导致伤亡。如果在紧急情况下无法关闭仪器，则可能会导致人员受

伤和仪器损坏。

1 确认印在仪器上的电压与本地电源电压相同。如果不一致，请勿将仪器与电源连

接，并联系METTLER TOLEDO代表。

2 只能使用由METTLER TOLEDO提供的设备接地导线附带的三芯电源线连接仪器。

3 只能将其连接到带接地触点的三芯插座。

4 只能使用带有设备接地导线的标准化的延长电缆才能操作此仪器。

5 确保电源插头始终便于插拔。

6 布置电缆时，确保其不会受损或干扰操作。

7 将所有电缆与接头放置在远离液体的地方。

提供配备使用国特定电源线的两种不同版本的加热单元：

110 V AC 或 230 V AC

将显示操作终端连接至加热单元

加热单元和显示操作终端位于最后位置。

1 将配备的显示操作终端电缆的一端连接至显示操作终端上的系统连接插座。

2 用螺丝拧紧连接器。

3 将显示操作终端电缆的另一端连接至加热单元上的系统连接插座。

4 用螺丝拧紧连接器。

将加热单元连接至电源

显示操作终端连接至加热单元。

1 将电源线的一端连接至加热单元上的电源插座。

2 将电源线的另一端连接至电源插座。

可参阅

显示操作终端概述   第4页

加热单元概述   第2页

4.5 打开和关闭加样腔

注意

因手动打开而损坏仪器

手动打开加样腔有可能损坏仪器的开启功能和铰链。

1 在一般情况下，始终使用[ ]键打开和关闭加样腔

2 只有在紧急情况下才能使用加热单元上的开启手柄。

常规开启

在一般情况下，按[ ]键打开和关闭加样腔。

简
体
中
文
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紧急开启

如果发生紧急情况：

1 双手抓住加热单元上的手柄将加热单元用力向上推，打开加样腔。

2 手动紧急打开后，务必重启系统并检查仪器或开启功能是否损坏。

4.6 仪器的安装

显示操作终端与加热单元连接。

仪器接通电源。

1 按[ ]，启动仪器。

2 按下[ ]。

电动加样腔打开。

3 放置防风圈。只能放在一个位置上。

4 小心插入样品盘支架。检查样品盘支架是否挂在正

确位置。

5 插入样品盘把手。

4.7 仪器的水平调节

准确的水平定位和平稳安装是确保可重复应用并获得精确测量结果的先决条件。为抵消放置位置的

细微不平整或倾斜（±2%），必须对仪器进行水平调节。
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信息

要对干燥单元进行水平调节，请使用设置 > 帮助和教程 > 仪器教程 > 1. 调平仪器中的功能调平向
导。

为了获得准确的水平位置，加热单元配备 1 个水平指示器（水
平仪）和 2 个水平调节脚。当水平指示器中的水平泡出现在正
中间时，仪器非常平正。水平调节仪器，请按照以下步骤进

行：

1 将卤素水份测定仪放在选定位置。

2 转动这两个水平调节脚，直到气泡处于水平指示器的中心。

L = 左脚
R = 右脚

气泡在12点钟的位
置时：

顺时针转动这两只水平调节脚。

气泡在3点钟的位
置时：

顺时针转动左水平调节脚，逆时针转

动右水平调节脚。

气泡在6点钟的位
置时：

逆时针转动这两只水平调节脚。

气泡在9点钟的位
置时：

逆时针转动左水平调节脚，顺时针转

动右水平调节脚。

简
体
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用已安装的备选终端支架对加热单元进行水平调节。

将加热单元放置在选定位置。

1 要松开支架安全底脚的夹钳，应将其朝上转动。

2 按照上述内容，调节加热单元水平。

3 要锁定安全底脚的夹钳，应尽量将其向内转动。

水平传感器

内置水平控制系统持续不断地监测加热单元的水平调整是否正确。当水平度不正确时，显示屏上出

现状态图标 ，请参阅状态信息图标。

信息 
不能关闭水平控制系统。

4.8 设置日期和时间

导航： 主界面 > 设置 > 仪器设置 > 区域设置

   当您第一次使用新仪器，应输入当前日期和时间。即使您的仪器在断电的情况下，这些设置仍然会
被保存下来。

信息

与仪器对话可使用多种语言，可从菜单中选择： 
导航：设置 > 用户首选项.

设定当前日期

区域设置 已选。

1 点击 日期。

2 设定日、月、年。

3 点击 [设置日期] 确认。

设定当前时间

区域设置 已选。

1 点击 时间。

2 设定小时和分钟。

3 点击 [设置时间] 确认。
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4.9 校正

在下列情况下校正仪器：

首次使用仪器前。

如果测试失败。

如果仪器电源已断开或出现电源故障。

环境发生巨大变化（例如：温度、湿度、气流或振动）后。

定期。

METTLER TOLEDO提供校正服务。如需更多信息，请联系当地METTLER TOLEDO服务代表。

下列校正选项可供使用：

全自动天平校正FACT

使用内置砝码校正天平

使用外置砝码校准天平

使用温度部件校正温度

要在上述调整后验证水份测定仪的整体性能，请执行SmartCal测试。

有关执行这些操作的详细信息，请参阅

4.10 运输、包装和存储

4.10.1 运输快速水分测定仪

短距离运输快速水分测定仪

1 关闭仪器并拔下所有接口线缆。

2 如图所示，双手拿着仪器。

3 小心抬起仪器，将仪器水平放置到新位置。

长距离运输快速水份测定仪

如需长距离运输水份测定仪，请始终使用原始包装或专用便携箱（请查看 "配件"）。

4.10.2 运输后投入使用

运输后投入使用：

1 连接干燥单元和显示操作终端。

2 检查仪器的水平状态。如有必要，调整快速水分测定仪的水平。

3 METTLER TOLEDO 建议在运输快速水分测定仪后进行重量和温度测试，必要时进行校正。

快速水分测定仪已投入使用并可随时使用。

简
体
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可参阅

连接仪器   第9页

仪器的安装   第10页

4.10.3 包装和存储

包装水份测定仪

将所有包装部件储存在安全的地方。原始包装元件专门针对水份测定仪及其组件设计，可确保在运

输或存储期间提供最佳保护。

存储水份测定仪

在以下条件下存储水份测定仪：

室内且在原始包装中。

根据环境条件（参见"技术数据"一章）。

信息

当存储时间超过六个月，充电电池可能没电（日期和时间丢失）。

可参阅

通用数据   第19页

5 维护
为了保证快速水分测定仪的功能性和称量结果的准确性，用户必须对其进行一些保养。

有关更多信息，请查阅《参考手册（RM）》。

5.1 维护任务

维护作业 推荐的维护间隔 备注

清洁 根据污染度或您的内部规程清洁仪器：

每次使用后

更换样品后

参见"清洁"一章

进行日常测试（重量测

试、温度测试、

SmartCal测试）

清洁后

软件升级后

参见"测试"一章

进行校正（重量校正、

温度校正）

更换放置位置后

如果测试表明需要进行校正

参见"校正"一章

更换滤尘器（如果使

用）

根据污染度 参见"更换滤尘器"一章
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5.2 清洁

 警告

触电会造成重伤或死亡

接触带电零件有可能导致伤亡。如果在紧急情况下无法关闭仪器，则可能会导致人员受

伤或仪表损坏。

在进行清洁或其他维护之前，请将仪器与电源断开。

 小心

高温表面造成的烫伤

干燥单元的内置部件，以及加样腔的部件可能会达到导致触摸后烫伤的温度。

应等到加热单元完全冷却后再执行维护任务。

注意

因清洗方法不正确而损坏仪器

如果液体进入外壳，则有可能损坏仪器。某些清洗剂、溶剂或研磨剂可能会损坏仪器表

面。

1 请勿向仪器喷洒或倾倒液体。

2 仅使用仪器参考手册(RM)中指定的清洁剂。

3 务必使用略微湿润的无绒布或纸巾清洁仪器。

4 立即拭去任何溅出物。

防护装备：

手套

护目镜

5.2.1 加样腔

加样腔打开。

1 清洁时请先卸下样品盘手柄（1）、样品盘支架（2）和防风罩（3）。

2 小心将所有沉积物从黑色温度传感器（4）中除去。

简
体
中
文
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5.2.2 干燥单元

 小心

高温表面造成的烫伤

圆形卤素灯可能会达到导致触摸后烫伤的温度。

1 切勿取下卤素灯。

2 应等到加热单元完全冷却后再进行清洁。

3 使用温和的有机溶剂（如乙醇）清除卤素灯上的任何溅溢物、沉积物或者污渍。

概述

1 防护玻璃

3

1

2

2 带有检查窗玻璃的反射器

3 卤素灯

打开加热单元进行清洁

加样腔打开。

1 加热单元内部两侧分别配备一个锁定装置。将两者（同时）向外推，解开锁（1）。不得抓着着
模块进行解锁。

2

2

1

1

上端已在两侧解锁。

2 打开加热单元（2）。

卸下带有检查窗口玻璃的反射器进行清洁

1 要解开，请将弹簧夹（1）朝前拉。
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2

11

2 将反射器（2）向上拉离托座。

卸下防护玻璃进行清洁

取下反射器。

将防护玻璃向上拉离托座。

清洁后重新装配

所有部件已清洁。

1 插入防护玻璃（1）。
简
体
中
文
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2

1

2 插入带有检查窗口玻璃（2）的反射器（直到卡
住）。卤素灯必须位于反射器的前方。不得用手指

碰触卤素灯。

3 关上加热单元（使其卡住）。

5.2.3 风扇孔

风扇的空气入口位于仪器的后端，应经常清洁其外部，使其避免灰尘积聚。

5.2.4 清洁后投入使用

1 重新组装水份测定仪。

2 将水份测定仪连接至电源。

3 按下 ，打开水份测定仪。

4 检查水平状态，必要时调平水份测定仪。

5 请遵守“技术资料”中规定的预热时间。

6 根据您公司的内部规程进行一次常规测试。METTLER TOLEDO建议在清洁天平后进行一次SmartCal
测试。

水份测定仪已经准备好可以使用了。

5.3 更换滤尘器

如果您的快速水分测定仪使用了滤尘器，应定期检查过滤器的污染情况。有关更换过滤器的信息，

请参阅选配件和备件。

1 打开过滤器上盖。

2 更换滤尘器。
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6 技术参数

6.1 通用数据

电源

110 V AC型号 100 V–120 V，50/60 Hz，4 A

230 V AC型号 200 V–240 V，50/60 Hz，2 A

电压波动 -15%+10%

功率负荷 在干燥过程中最大450 W

电源线保险丝 5 x 20 mm，T6.3 AH 250 V（6.3 A，T型延时，高断开容
量）

过电压类别 II

污染等级 2

安全性和EMC标准 请参阅符合性声明（标准配置的一部分）

应用范围 用于干燥的室内

海拔高度 < 4000 m

环境温度范围 运行： +10 °C至+30 °C
（在+5 °C至+40 °C温度条件下保证运行）

空气相对湿度 达到+31 °C时，最高空气湿度为80%，当气温达到+40 °C
时，线性下降至50%
20% - 80%，非凝结条件。

预热时间 仪器接通电源后至少60分钟； 从待机模式开启后，仪器随
即做好操作准备。

材料

干燥单元

护套 PBT-GB20

观测窗口栅格 PEEK-HT G22（UL 94 V-0）

防护玻璃 玻璃陶瓷

卤素灯 石英玻璃

反射器 不锈钢，X2CrNiMo17-2（1.4404）

反射器支架 PEEK-HT G22（UL 94 V-0）

防风罩，内部底板 不锈钢，X2CrNiMo17-2（1.4404）

显示操作终端

外壳上部件 EN ZL-ZnAl4Cu1 (EN Zl-0410)

底部外壳 PA12 GB30

简
体
中
文
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7 处置

依照关于电气和电子设备废弃物（WEEE）的欧盟指令2012/19/EU，该设备不得作为
生活废弃物进行处置。这也适用于欧盟以外的国家，请按照其具体要求进行处置。 

请遵照当地法规，在规定的电气和电子设备收集点处理本产品。如果您有任何疑问，请与主管部门

或者您购买本设备的经销商联系。如果将此设备传递给其他方，则本规定的内容也必须相关。
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1 はじめに
この度はMETTLER TOLEDOのハロゲン水分計をご購入いただき、誠にありがとうございます。この
水分計は、高い性能と使いやすさを兼ね備えています。

EULA

本製品のソフトウェアは、METTLER TOLEDOソフトウェア用のエンドユーザーライセンス契約
（EULA）に基づきライセンス許諾されています。

本製品を使用する場合は、EULAの条件に同意する必要があります。

www.mt.com/EULA

1.1 追加文書と情報
この文書はオンラインで他の言語で利用可能です。

www.mt.com/moisture

www.mt.com/moisture-software

ドキュメントの検索:

www.mt.com/library

詳細については、 METTLER TOLEDO 代理店またはサービス担当者にお問い合わせください。

www.mt.com/contact

1.2 コンプライアンス情報
FCCサプライヤ適合宣言書といった国家承認文書はオンラインで入手可能または/およびパッケージ
に含まれています。

www.mt.com/ComplianceSearch

詳細については、リファレンスマニュアル (RM) を参照してください。

2 安全性に関する情報
本機器には「"ユーザーマニュアル"」と「"リファレンスマニュアル"」の二つの文書が用意されて
います。
さまざまな言語で用意されたユーザーマニュアルは、オンラインで入手できます。
本機器には、印刷版のユーザーマニュアルが付属します。
リファレンスマニュアルはオンラインで入手可能です。マニュアルには、本機器の説明と使用
方法が詳細に記載されています。
いつでも参照できるように両方のマニュアルを保管してください。
本機器を第三者に譲渡する場合は、両方のマニュアルも含めてください。

本機器の使用にあたっては、必ずユーザーマニュアルとリファレンスマニュアルに従ってくださ
い。これらのマニュアルに従わずに使用した場合や、機器を改造した場合は、機器の安全性が損
なわれる可能性がありますが、Mettler-Toledo GmbH は一切の責任を負いません。

2.1 注意喚起の表示および警告記号の意味
安全上の注意には、安全の問題に関する重要な情報が含まれています。安全上の注意を疎かにす
ると、機器の損傷、故障および誤りのある測定結果や怪我の要因となります。安全上の注意に
は、次の注意喚起（注意を促す語）および警告記号を付けています。

日
本
語
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警告文

危険 回避しないと、死亡事故または重度の事故や重傷を招く恐れや、高い危険性
を伴う状況に対して発せられます。

警告 死亡事故または重度の事故や重傷を招く恐れがある、中程度の危険状態に対
する注意喚起。

注意 軽中度の負傷を招く恐れがある、軽度の危険状態に対する注意喚起。

注記 測定装置もしくは他の器物の損傷、エラーや故障、データ喪失を招く恐れが
ある、軽度の危険状態に対する注意喚起。

警告記号

一般的な危険性 高温注意

備考

2.2 製品固有の安全注記

用途
この機器は、熟練したスタッフが使用するように設計されています。この機器はサンプルの乾燥
による重量の低下を測定するためのものです。

Mettler-Toledo GmbH の同意なしにMettler-Toledo GmbH が指定した使用限界を超えた使用および操作
はすべて、用途外とみなされます。

水分率測定アプリケーションは、ユーザーが属する地域の規制に従って、最適化と検証を実施す
る必要があります。 メトラー・トレドによって提供されるアプリケーション別のデータは、あく
まで参考としてご利用ください。

機器所有者の責任
機器の所有者とは、機器の法的所有権を有し、また機器を使用やその他の人が使用することの管
理を行う、または法的に機器のオペレーターになるとみなされる人のことです。機器の所有者
は、機器の全ユーザーおよび第三者の安全に責任があります。

Mettler-Toledo GmbH は、機器の所有者がユーザーに対して、仕事場で機器を安全に使用し、潜在的
な危険に対応するための研修を行うことを想定しています。Mettler-Toledo GmbHは、機器の所有者
が必要な保護用具を提供することを想定しています。
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安全に関する注意事項

 警告
感電による死亡事故または重傷
通電部品に触れると負傷や死亡事故を招く恐れがあります。緊急事態において、機器
をシャットダウンできない場合は、人的負傷や機器の損傷を招く恐れがあります。

1 機器に印字されている電圧とお住まい地域の電源の電圧が一致するかを確認して
ください。﻿ 一致しない場合は、電源に絶対に接続しないでください。この場合は
直ちに METTLER TOLEDO 販売代理店にご連絡ください。

2 機器を接続するときは、付属のMETTLER TOLEDO接地線付き3ピン電源ケーブルの
みを使用してください。

3 接続先は、三本足電源ソケット(接地極つき)だけにしてください。

4 装置を稼働する際は、標準の延長ケーブル(機器接地線つき)のみを使用してくだ
さい。

5 電源コードが手の届く範囲内にあることを確認してください。

6 ケーブルは、破損や作業の妨げを起こさないように設置します。

7 すべての電気ケーブルと接続を液体に近づけないようにしてください。

 警告
有害物質または腐食物質による負傷または死亡事故
例えば酸などの有害または腐食性の物質を加熱すると、有害または腐食性の蒸気が発
生し、それが皮膚や目に接触した場合や吸入した場合は負傷につながる原因になる可
能性があります。

1 化学薬品および溶剤を使用するときは、メーカーおよびラボの基本的な安全規則
に従ってください。

2 換気の良い場所に機器を設置してください。

3 有毒ガスを発生する乾燥物質を使用する場合、機器をドラフトチャンバーの中に
置いてください。

 警告
可燃性の溶媒による死亡または重傷
可燃性の溶媒が機器の近くにあると、引火して火災や爆発を招く恐れがあります。

1 可燃性の溶媒は機器から遠ざけておいてください。

2 化学薬品および溶剤を使用するときは、メーカーおよびラボの基本的な安全規則
に従ってください。

日
本
語

23ハロゲン水分計が



 注意
高温の表面による火傷
稼働中の機器のパーツは、接触すると火傷の原因となる温度に達することがありま
す。

1 警告記号がある場所に触れないでください。

2 熱がこもってオーバーヒートしないように、水分計の回りに充分なスペースを確
保して下さい（水分計の上部は約1メートルのスペースが必要です）。

3 サンプルチャンバーの上に覆いやテープまたは障害物を置かないでください。他
のどのような方法でも通気穴を改ざんしないでください。

4 サンプルを取り出す時はご注意ください。サンプル、サンプルチャンバー、風
防、サンプル受け皿は非常に高温になることがあります。

5 稼働中に加熱モジュールを開かないでください。開く前に必ず完全にクールダウ
ンしてください。

6 どのような方法でも、加熱モジュールを改変しないでください。

注記
腐食性物質および蒸気に起因する機器の損傷
腐食性物質および腐食性蒸気は、機器を損傷する可能性があります。

1 化学薬品および溶剤を使用するときは、メーカーおよびラボの基本的な安全規則
に従ってください。

2 サンプル物質に接触する機器パーツがそれによって改変されないよにしてくださ
い。

3 稼働後は、腐食性蒸気の水滴をぬぐい落としてください。

4 少量のサンプルで作業してください。

注記
部品を正しく使用しないと機器の損傷や故障を招く恐れがある
お使いの機器専用のMETTLER TOLEDOからの部品のみを使用してください。

QuickPredict機能に関する情報はメソッドにQuickPredictを使用するための必須条件を参照してくださ
い。

3 機器構成と機能

3.1 操作キー
キー 機能 説明

ON/OFF 水分計のオン / スタンドバイモードへの切り替え（完全に
オフにするには、電源からプラグを抜く必要がありま
す）。

ホーム 他のどのメニューレベルからでも、ホーム画面に直接戻
ります。
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キー 機能 説明

サンプルチャンバーの開閉 サンプルチャンバーを開閉します。

3.2 スクリーンナビゲーション
カラータッチスクリーンは、指で触れることで反応するWVGAモニターです。これは情報を表示
し、その表面上の特定の区域へのタッチによるコマンド入力を可能にします。スクリーンに表示
された情報の選択、ターミナル設定の変更、または機器上での特定の操作の実行を行うことがで
きます。

ディスプレイのダイアログには、現在操作可能な情報・ボタンのみが表示されます。

注記
尖ったもの、鋭利なものはタッチスクリーンを損傷します
タッチスクリーンは指で操作してください。

注 
タッチスクリーンの敏感度はデフォルト値に設定しています。タッチスクリーンの敏感度は、 設
定セクションのタッチスクリーン調整機能で設定できます。

タッチスクリーンの表面でのナビゲーションは、通常のタッチスクリーンと同様に作動します。

ボタンまたはアイコンの選択

それをタップします。

スクロール

スクロールバーのボタンを上下にドラッグします。

あるいは、 をタップします。 

3.3 ホーム画面
ユーザー ホーム 画面はメイン画面です。電源立ち上げ時、または機器へのログイン時に表示され
ます。ユーザインターフェイスのどのセクションにでもホーム画面からアクセスできます。[ ]
キーを押すか、[ホーム]ボタンをタッチすると、ユーザーインターフェイスの各モードから ホー
ム 画面へ戻ります。

1

2

3

日
本
語
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名称 説明

1 メインメニュー 測定

測定の開始

必須条件：
メソッドの各種設定が定義されていること。

結果

結果を表示、印刷、エクスポートします。

メソッド 設定

メソッドの定義、編集、テストあるいは削除 

テスト/調整

内蔵天びんおよび加熱モジュールを調整またはテストし、SmartCalテス
トを行います。

設定

機器管理、ユーザ管理、およびデータ管理の設定を定義します。この
メニュー項目の下にヘルプおよびチュートリアルがあります。

2 ユーザーショート
カット

よく使用されるメソッドのユーザー別ショートカットです。ショート
カットはユーザープロファイルに保存されます。

3 機器 情報 機器およびソフトウェアに関する一般情報（例: シリアル番号、ソフト
ウェアバージョン、など）を表示します。

3.4 作業画面

1

2

3

4

5

名称 説明

1 ショートカットボ
タン

現在のメソッドのショートカットを追加/編集します（ホーム画面
で）。

2 値表示エリア 作業プロセスの現在の測定値（または予測された測定値）です。

3 パラメータ表示エ
リア

現在の作業プロセスのパラメータです。パラメータ表示エリアをタッ
チすると、メソッドパラメータの詳細内容が表示されます。

値（コメント）を入力または編集するためにIDパネルをタッチすると、
識別内容（ID）が表示されます。ID表示エリアは、メニュー設定で、識
別入力が有効になっている場合にのみ表示されます。

4 アクションボタン 現在のダイアログで必要かつ使用可能なアクションボタン（例: 戻る、-
>0/T<-、印字、保存、削除、OK）です。
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名称 説明

5 グラフィック表示
エリア

例えば、乾燥曲線、タスクを実行するユーザーへの指示、および計量
ガイド情報などのグラフィック表示です。

4 設置と操作

4.1 据付場所の選択
水分計は感度の高い精密機器です。設置する場所によって、測定結果の精度が大きく左右されま
す。

据付場所の要件

室内の安定したテーブ
ルに配置

十分な間隔を確保 機器を水平に調整 適切な明るさを確保

直射日光が当たらない 振動しない 強風に晒されない 温度変化が少ない

環境条件を考慮します。"技術データ"を参照してください。

水分計の十分な間隔： 機器の左右は15 cm以上、蓋の上は1 m以上

4.2 水分計の開梱
パッケージを確認して、抜けているものがないか、また損傷している部品がないか確認します。
万が一部品が損傷している場合は、METTLER TOLEDO 代理店にお問い合わせください。

日
本
語
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4.3 標準付属品
水分計 文書 アクセサリ

乾燥装置 1台
風防 1個
電源ケーブル 1本
1ターミナル
ターミナルケーブル 1本
サンプル受け皿ハンドラー
1個
サンプル受け皿ホルダー 1
個

ユーザマニュアル 1部
「水分率測定ガイド」小冊
子 1冊
製造証明書 1通
EU諸国: CE適合宣言 1冊

アルミニウム製サンプル皿
1箱 (80個入）
グラスファイバフィルタ サ
ンプル　3枚
SmartCalサンプル 1個

4.4 機器の接続

 警告
感電による死亡事故または重傷
通電部品に触れると負傷や死亡事故を招く恐れがあります。緊急事態において、機器
をシャットダウンできない場合は、人的負傷や機器の損傷を招く恐れがあります。

1 機器に印字されている電圧とお住まい地域の電源の電圧が一致するかを確認して
ください。﻿ 一致しない場合は、電源に絶対に接続しないでください。この場合は
直ちに METTLER TOLEDO 販売代理店にご連絡ください。

2 機器を接続するときは、付属のMETTLER TOLEDO接地線付き3ピン電源ケーブルの
みを使用してください。

3 接続先は、三本足電源ソケット(接地極つき)だけにしてください。

4 装置を稼働する際は、標準の延長ケーブル(機器接地線つき)のみを使用してくだ
さい。

5 電源コードが手の届く範囲内にあることを確認してください。

6 ケーブルは、破損や作業の妨げを起こさないように設置します。

7 すべての電気ケーブルと接続を液体に近づけないようにしてください。

各国の電源仕様に適合する電源ケーブルを装備した、2種類乾燥装置が利用できます。

110 V ACまたは230 V AC

ターミナルと本体を接続します

本体とターミナルは最終据付場所へ設置します。

1 付属のターミナルケーブルの片方の端子をターミナル上のシステム接続ソケットへ接続しま
す。

2 コネクタをしっかりとネジで固定します。

3 もう片方の端子を本体上のシステム接続ソケットへ接続します。

4 コネクタをしっかりとネジで固定します。
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本体を電源に接続します。

ターミナルは本体に接続されています。

1 電源ケーブルの片方の端子を本体上の電源ソケットへ接続します。

2 もう一方をコンセントへ差し込みます。

以下も参照してください

ターミナル概要   000 ページ

乾燥ユニットの概要   000 ページ

4.5 閉まっているサンプルチャンバーを開けます

注記
手動で開いたことに起因する機器の損傷
サンプルチャンバーを手動で開くと、機器の開閉機能およびヒンジが損傷を受けるこ
とがあります。

1 通常の状況下では、サンプルチャンバーを開閉するときは必ず[ ]ボタンを使って
ください。

2 緊急時のみ、加熱モジュール上の開ハンドルを使用します。

正しい開き方
通常の状況下では、[ ]ボタンを押してサンプルチャンバーを開閉します。

緊急開
緊急時には:

1 加熱モジュールのハンドルを両手で持ち、モジュールを上へしっかり引っ張り、サンプルチャ
ンバーを開いてください。

2 緊急時の手動開の後は、必ずシステムを再起動し、機器または開閉機能の損傷をチェックしま
す。

4.6 装置のセットアップ

ターミナルと本体が接続されている。

機器を電源に接続します。

1 [ ]を押して、機器をオンにします。

2 [ ]を押します。

電動式自動サンプルチャンバーが開きます。

3 風防リングを配置します。正しい位置に配置すると固定されます。

日
本
語
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4 サンプル受け皿ホルダを慎重に挿入します。サン
プル受け皿ホルダーのフックが正しく掛けられて
いることをチェックします。

5 サンプル受け皿ハンドラを挿入します。

4.7 機器を水平に調整
正確な水平位置と安定した設置は、繰返し性と正確性を備えた測定結果を得る上で欠かせない条
件です。設置場所にある小さな凹凸や傾き (±2 %)を補正するには、機器を水平に設置しなければ
なりません。
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注
本体を水平に調整したい場合は、設定 > ヘルプとチュートリアル > 機器チュートリアル > 1. 機器
の水平調整から水平調整ガイド機能を利用してください。

正確な水平位置を確保するために、本体には水準器(レベル)と
2つの水平調整脚が付いています。気泡が水準器の中心へ正確
に位置しているとき、機器は完全な水平性を保って設置され
ています。機器を水平に設置するには、以下の手順に従って
ください。

1 選択した場所に水分計を設置します。

2 水準器の中心に気泡が来るよう、2つの水平調整脚を回転
します。

L = 左の水平調整脚
R = 右の水平調整脚

12時の位置の気
泡：

両脚を時計回りに回してください。

3時の位置の気
泡：

左脚を時計回りに、右脚を反時計回
りに回してください。

6時の位置の気泡: 2つの脚を反時計回りに回してくださ
い。

9時の位置の気
泡：

左の脚を時計回りに、右の脚を反時
計回りに回してください。

日
本
語
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端子スタンドを取り付けた場合の本体の水平調整

本体を最終据付場所へ設置します。

1 スタンドのサポート脚用固定レバーを緩めるため、固定レ
バーを外側に回転します。

2 本体の水平調整をこれまでと同様に実施します。

3 サポート脚用固定レバーをロックするため、内側へ一杯に
回転します。

レベルセンサ
内蔵レベルセンサは、本体の水平状態が正しいかどうかを常に監視します。水平状態が適正でな
い場合、ステータスアイコン  がディスプレイに表示されます。ステータスメッセージアイコン
をご参照ください。

注 
レベルセンサはオフにできません。

4.8 日付と時刻の設定
ナビゲーション:  ホーム > 設定 > 機器設定 > 地域設定

   新しい機器を初めて操作するとき、現在の日付と時刻を設定します。この設定は、機器を電源か
ら切り離しても保持されます。

注
ディスプレイに表示する表示言語を選択できます。表示言語はメニューから選択できます。 
ナビゲーション:  設定 > ユーザープリファレンス.

現在の日付を設定

地域設定 が選択されている。

1 日付をタッチします。
2 日、月および年を設定します。

3 [日付を設定] で設定を完了します。

現在の時刻を設定します。

地域設定 が選択されている。

1 時間をタッチします。
2 時間と分を設定します。

3 [時間設定] で設定を完了します。
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4.9 調整
次の場合、機器を調整します:

初めて機器を使用する場合。
テストが失敗した場合。
機器が電源から遮断されている状況、あるいは一般的な電力障害が発生した場合。
著しい環境変化の後（温度、湿度、気流、振動など）。
一定の間隔で。

METTLER TOLEDOは調整サービスを提供します。詳細につきましては、最寄りのMETTLER TOLEDO代
理店までお問い合わせください。

次の調整オプションが利用できます。
全自動天びん調整(FACT)。
内蔵分銅による天びん調整。
外部分銅による天びん調整。
温度調整キットによる温度調整。
前述の調整後、水分計の全体的な性能を確認するには、SmartCalテストを行います。

これらの操作を実施するための詳細情報については、以下を参照してください。

4.10 輸送、梱包、保管

4.10.1 水分計の輸送

水分計の近距離輸送

1 機器のスイッチを切り、インターフェイスケーブルをすべて抜きます。

2 図のように両手で機器を持ちます。

3 機器を慎重に持ち上げ、水平の位置に保ちなが
ら、新しい設置場所へ運びます。

水分計の遠距離輸送
水分計を遠距離搬送する場合は、 必ず純正の梱包箱を使用してください（"アクセサリ")を参
照）。

4.10.2 輸送後の稼働の準備

輸送後の稼働の準備:

1 本体とターミナルを接続します。

2 水平状況をチェックします。必要な場合は、水分計を水平にします。

3 METTLER TOLEDO 計量および温度のテストを実施し、必要があれば、水分計の輸送後の調整を
行うことをお勧めします。

水分計の立ち上げが終了し、使用準備が整いました。

日
本
語
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以下も参照してください

機器の接続   28 ページ

装置のセットアップ   29 ページ

4.10.3 梱包および保管

水分計の梱包
梱包材はすべて安全な場所に保管してください。純正の梱包材は、輸送中または保管中に最大限
保護できるように、機器とその構成部品に合わせて特別に開発されたものです。

水分計の保管
水分計は、以下の条件下で保管してください。
室内で純正の梱包材を使用。
環境条件を遵守。"仕様"をご参照ください。
注

保管期間が6か月を超えるときは、充電式バッテリーの充電がきれている可能性があります（日付
がリセットされます）。

以下も参照してください

一般データ   39 ページ

5 メンテナンス
水分計の機能性とその結果の正確さを確保するには、ユーザによるいくつかのメンテナンスアク
ションを実行する必要があります。

詳細については、リファレンスマニュアル（RM）を参照してください。

5.1 メンテナンス作業
メンテナンスアクショ
ン

推奨される間隔 備考

清掃 汚染の度合い（汚染等級）や社内規定に応
じて、機器の清掃を行います。
毎回の使用後
サンプルの変更後

"清掃"の章を参照してくださ
い

日常点検の実施（重量
テスト、温度テスト、
SmartCalテスト）

クリーニング後
ソフトウェアアップデート後

"テスト"の章を参照してくだ
さい

調整の実施(計量部の調
整、温度調整)

場所の変更後
調整が必要とテストで明らかになった
場合、

"調整"の章を参照してくださ
い。

換気口フィルタ(使用し
ていた場合)の交換

汚染等級によります "換気口フィルターの交換"の
章を参照
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5.2 クリーニング

 警告
感電による死亡事故または重傷
通電部品に触れると負傷や死亡事故を招く恐れがあります。緊急事態において、機器
をシャットダウンできない場合は、人的負傷や機器の損傷を招く恐れがあります。

機器を電源から切り離してから、洗浄またはその他のメンテナンス作業を行いま
す。

 注意
高温の表面による火傷
加熱モジュールの内部パーツや、サンプルチャンバー内のパーツは、接触すると負傷
の原因となる温度に達することがあります。

加熱モジュールが完全に冷却するまで待ってから、メンテナンス作業を行ってく
ださい。

注記
不適切な洗浄方法による機器の損傷
液体がハウジングに入った場合、機器に損傷を与える恐れがあります。ある種の洗浄
剤、溶剤、研磨剤によって、機器の表面が損傷することがあります。

1 機器に液体をかけたり、噴霧したりしないでください。

2 機器のリファレンスマニュアル（RM）で指定されている洗浄剤のみを使用してく
ださい。

3 機器の清掃には、少し湿らせたリントフリーの布またはティッシュのみを使用し
てください。

4 こぼした場合は、すぐに拭き取ってください。

保護用品:

手袋
ゴーグル

5.2.1 サンプルチャンバー

サンプルチャンバーは開いている。

1 クリーニングのため、サンプル受け皿ハンドラ(1)、サンプル受け皿ホルダ(2)、および風防(3)
を外します。

日
本
語
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2 黒い温度センサ(4)から付着物を慎重に取り除きま
す。

5.2.2 加熱モジュール

 注意
高温の表面による火傷
丸型ハロゲンランプは、接触すると負傷の原因となる温度に達することがあります。

1 ハロゲンランプは外さないでください。

2 加熱モジュールが冷却するまで待ってから、洗浄を行ってください。

3 エタノールのような弱い有機溶剤を使用して、水滴、付着物、あるいは汚れをハ
ロゲンランプから取り除いてください。

概要

1 保護ガラス

3

1

2

2 チェック用小窓付きリフレクター

3 ハロゲンランプ

クリーニングのため加熱モジュールを開ける

サンプルチャンバーは開いている。

1 両側面にロッキング装置があります。両方を(一緒に)外側へ押してロックを解除します(1)。ロ
ックを解除する間、モジュールを持たないでください。
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2

2

1

1

上部部品の両側面はロックが解除されていま
す。

2 加熱モジュールを開きます(2)。

クリーニングのためチェック用小窓付きリフレクターを取り外す

1 ロックを解除するために、スプリングクリップ (1) を手前に引きます。

2

11

2 リフレクター(2) をブラケットから上方へ引き抜き
ます。

クリーニングのため保護グラスを取り外す

リフレクターが外されている。

保護ガラスをブラケットから上方へ引き抜きます。

日
本
語
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クリーニング後の再組み立て

すべての部品がきれいな状態である。

1 保護ガラス(1)を挿入します。

2

1

2 （カチンとはまるまで）チェック用小窓 (2)付きリ
フレクターを挿入します。ランプはリフレクター
の前に位置しなければなりません。ランプに指を
触れないでください。

3 （カチンとはまるまで）加熱モジュールを締めま
す。

5.2.3 ファングリル
ファンの通風孔は機器の背面にあり、その外側は埃が堆積しないよう時々掃除しなければなりま
せん。

5.2.4 洗浄後における機器の準備

1 水分計を組み立てなおします。

2 水分計を電源に接続します。

3 を押して、水分計のスイッチをオンにします。

4 水平状態を確認し、必要であれば水分計の水平調整を行います。

5 「技術データ」に指定されたウォームアップに従ってください。

6 社内規定に従って日常点検を実施してください。METTLER TOLEDOでは、天びん洗浄後に感度テ
ストを実施することをお勧めしています。

水分計を使用する準備ができました。

5.3 換気口フィルターの交換
水分計で換気口フィルターを使用する場合、フィルターの汚染を定期的に検査してください。交
換フィルターについての詳細は、アクセサリーとスペアパーツを参照してください。

1 フィルターの蓋を開きます。
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2 換気口フィルターを交換します。

6 仕様

6.1 一般データ
電源

110 V AC用 100 V–120 V、50/60 Hz、4 A

230 V AC用 200 V–240 V、50/60 Hz、2 A

電圧変動 -15%+10%

電力負荷 乾燥プロセス間で最大450 W

電源ヒューズ 5 x 20 mm、T6.3 AH 250 V (6.3 A、タイムラグ T、低遮断
容量)

過電圧カテゴリー II

汚染等級 2

安全規格およびEMC規格 適合宣言書を参照 (標準付属品)

使用範囲 閉めきった室内で使用

海抜 < 4000 m

周囲温度範囲 作動時: +10 °C～+30 °C
（動作保証 +5 °C～+40 °C）

相対湿度 最高+31 °Cで最大80%から+40 °Cで50%まで直線的に減
少
20%～80%、結露なきこと。

ウォーミングアップ時間 機器を電源に接続してから少なくとも60分。スタンバイ
モードで天びんにスイッチを入れた場合は直ちに使用可
能。

材質

乾燥装置
ハウジング PBT-GB20

チェック用小窓グリル PEEK-HT G22 (UL 94 V-0)

保護ガラス ガラスセラミックス

日
本
語
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ハロゲンランプ 石英ガラス

リフレクター ステンレススチール、X2CrNiMo17-2 (1.4404)

リフレクターブラケット PEEK-HT G22 (UL 94 V-0)

風防、内部ボトムプレート ステンレススチール、X2CrNiMo17-2 (1.4404)

ターミナル
筐体上部 EN ZL-ZnAl4Cu1 (EN Zl-0410)

筐体下部 PA12 GB30
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7 廃棄
電気・電子機器廃棄物(WEEE)に関する欧州指令2012/19/EUに従い、この機器は生
活廃棄物に含めて処分することはできません。これはEU以外の国々に対しても適
用されますので、各国の該当する法律に従ってください。 

本製品は、各地域の条例に定められた電気・電子機器のリサイクル回収所に廃棄してください。
ご不明な点がある場合は、行政の担当部署または購入店へお問い合わせください。この機器が第
三者に譲渡される場合、この規制の内容も説明される必要があります。

日
本
語
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1 소개
METTLER TOLEDO의 할로겐 수분 분석기를 구입하여 주셔서 감사합니다. 수분 분석기는 성능이 뛰어
나며 간편하게 사용할 수 있습니다.

EULA
이 제품의 소프트웨어는METTLER TOLEDO 소프트웨어 사용권 동의 (EULA)에 따라 허가를 받습니다.

이 제품을 사용하시는 경우 EULA 약관에 동의하는 것을 의미합니다.

www.mt.com/EULA

1.1 추가 문서 및 정보
이 문서는 온라인에서 다른 언어로도 제공됩니다.

www.mt.com/moisture

www.mt.com/moisture-software

문서 검색:

www.mt.com/library

자세한 질문은 공인 판매점 또는 서비스 담당자에 METTLER TOLEDO 문의하십시오.

www.mt.com/contact

1.2 준수 정보
FCC 공급업체 적합성 선언과 같은 국가 승인 문서는 온라인으로 제공되거나 포장에 포함되어 있습
니다.

www.mt.com/ComplianceSearch

추가 정보가 필요하면 참조 매뉴얼(RM)을 참조하십시오.

2 안전 정보
이 장비의 사용 방법은 "사용자 매뉴얼"과 "참조 매뉴얼"을 참조해 주십시오.

사용자 매뉴얼은 다양한 언어로 온라인으로 제공됩니다.

사용자 매뉴얼의 인쇄본은 기기와 함께 제공됩니다.

참조 매뉴얼은 온라인으로 제공됩니다. 이 매뉴얼에는 장비 및 사용법에 대한 설명 전문이 포함
되어 있습니다.

나중에 참조할 수 있도록 두 문서를 보관하십시오.

장비를 타인에게 양도하는 경우 두 문서를 함께 제공하십시오.

항상 사용자 매뉴얼 및 참조 매뉴얼에 따라서만 장비를 사용하십시오. 이러한 문서에 따라 장비를
사용하지 않거나 용도가 변경된 경우 장비 안전에 문제가 발생할 수 있으며 이 경우 Mettler-Toledo
GmbH는 책임을 지지 않습니다.

2.1 신호 단어 및 경고 기호 정의
안전 경고는 안전상의 중요한 정보를 안내합니다. 안전 경고를 무시하면 상해, 저울 손상, 오작동 및
결과 오류가 발생할 수 있습니다. 안전 경고를 나타내는 신호어 및 경고 기호는 다음과 같습니다.

신호어

위험 위험도가 높은 상황의 위험 요인을 차단하지 않으면 사망하거나 중상을 입을
수 있습니다.

경고  방지되지 않는 경우 사망이나 중상에 이를 수 있는 중간 위험 수준의 위험 상황
입니다.
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주의  방지되지 않는 경우 경미하거나 중간 수준의 부상이 발생할 수 있는 낮은 위험
수준의 위험 상황입니다.

주의 사항  기기, 기타 소재 손상, 오작동 및 부정확한 결과 또는 데이터 손실이 발생할 수
있는 낮은 위험 수준의 위험 상황입니다.

경고 기호

일반 위험 고온 표면

주의 사항

2.2 제품별 안전성 참고

용도

이 기기는 교육을 받은 담당자가 사용하도록 설계되었습니다. 이 기기는 샘플 건조 중 중량 감소를
측정하는 데 사용하도록 설계되었습니다.

그 외에 Mettler-Toledo GmbH의 동의 없이 Mettler-Toledo GmbH에 명시된 사용 한계를 지키지 않는 방식
으로 제품을 사용 및 작동하는 모든 경우는 사용 목적을 벗어난 것으로 간주됩니다.

수분 결정 어플리케이션은 사용자가 현지 규정에 따라 최적화 및 검증해야 합니다. METTLER TOLEDO
가 제공하는 어플리케이션별 데이터는 지침용으로만 사용됩니다.

장비 소유자의 책임
장비 소유자는 장비에 대한 법적 권한을 가지며 장비를 사용하거나 타인이 사용하도록 승인하는 사
람 또는 법에 의해 장비 작동자로 간주되는 사람입니다. 장비 소유자는 장비의 모든 사용자 및 제3자
의 안전에 대한 책임이 있습니다.

Mettler-Toledo GmbH 장비 소유자는 장비 사용자에게 작업장에서의 안전한 장비 사용과 잠재적인 위
험 처리에 관한 교육을 제공하는 것으로 간주됩니다. Mettler-Toledo GmbH 장비 소유자는 필요한 보호
장구를 제공하는 것으로 간주됩니다.

안전 참고사항

 경고
감전으로 인한 사망 또는 심각한 부상
전류가 흐르는 부품에 접촉하면 부상 및 사망에 이를 수 있습니다. 비상 상황에서 기기
가 차단되지 않는 경우, 인명 피해 및 기기가 손상될 수 있습니다.

1 기기에 인쇄된 전압이 현지 전원공급장치 전압과 일치하는지 확인하십시오. 그렇지
않은 경우, 어떠한 경우에도 기기를 전원공급장치에 연결하지 말고 METTLER TOLEDO
담당자에게 문의하십시오.

2 기기를 연결하려면 장비 접지 전도체와 함께 METTLER TOLEDO에서 제공한 3개의 코
어 전원 케이블만 사용하십시오.

3 접지 접촉 기능이 있는 3핀 전원 소켓에만 기기를 연결하십시오.

4 기기 작동 시 장비 접지 전도체를 갖춘 표준화된 연장 케이블만 사용해야 합니다.

5 전원 플러그에 항상 접근할 수 있는지 확인하십시오.

6 케이블이 손상되거나 작동에 방해가 되지 않도록 케이블을 정돈합니다.

7 모든 전기 케이블과 연결부를 액체에서 멀리 하십시오.
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 경고
부식성 물질로 인한 부상 및 사망의 위험
산과 같은 독성 또는 부식성 물질을 가열하면 독성 또는 부식성 증기가 발생하며 이 증
기가 피부나 눈에 접촉되거나 흡입 시 부상을 입을 수 있습니다.

1 화학 물질 및 용매를 사용할 경우, 제조업체의 지침과 일반 실험실 안전 규칙을 준수
하십시오.

2 환기가 잘 되는 위치에 기기를 설치하십시오.

3 독성 가스를 형성하는 물질을 건조시킬 경우, 배기 후드 안에 기기를 배치하십시오.

 경고
가연성 용매로 인한 사망 및 심각한 부상의 위험
가연성 용매는 점화되어 불꽃이 발생하고 폭발이 일어날 수 있습니다.

1 가연성 용매를 기기 가까이에 두지 마십시오.

2 화학 물질 및 용매를 사용할 경우, 제조업체의 지침과 일반 실험실 안전 규칙을 준수
하십시오.

 주의
뜨거운 표면으로 인한 화상 위험
작동 중인 기기 부품은 접촉 시 부상을 입을 수 있는 온도에 도달할 수 있습니다.

1 경고 기호가 표시된 부분을 만지지 마십시오.

2 측정기 주변에 여유 공간이 충분하여 열의 누적과 과열이 방지되는지 확인하십시오
(가열 모듈 위 약 1 m의 여유 공간).

3 샘플 챔버의 배기구를 덮거나, 테이프를 두르거나 막지 마십시오. 어떤 다른 방법으
로든 통풍구를 조작하지 마십시오.

4 샘플을 제거할 때 주의하십시오. 샘플 자체, 샘플 챔버, 드래프트 쉴드 및 샘플 팬이
매우 뜨거울 수 있습니다.

5 작동 중에 가열 모듈을 열지 마십시오. 기기를 열기 전에 완전히 식히십시오.

6 어떤 방식 으로든 가열 모듈을 개조하지 마십시오.

주의 사항
부식성 물질 및 증기로 인한 장비 손상
부식성 물질 및 부식성 증기는 장비를 손상시킬 수 있습니다.

1 화학 물질 및 용매를 사용할 경우, 제조업체의 지침과 일반 실험실 안전 규칙을 준수
하십시오.

2 기구 부품이 시료 물질에 닿아 변경되지 않도록 주의하십시오.

3 작동 후에는 부식성 증기의 응축물을 닦아내십시오.

4 소량의 샘플로 작업하십시오.

주의 사항
적합하지 않은 부품의 사용으로 인한 기기 손상 또는 오작동

기기와 사용하도록 설계된 METTLER TOLEDO의 부품만 사용하십시오.

QuickPredict 기능과 관련된 정보는 을 참조하세요.
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3 설계 및 기능

3.1 조작 키

키 명칭 Description

켜짐/꺼짐 수분 분석기를 대기 모드로 전환합니다(기기를 완전히 끄
려면 전원공급장치에서 분리해야 합니다).

홈 모든 메뉴 레벨에서 홈 화면으로 이동할 수 있습니다.

샘플 챔버를 엽니다/닫습니
다.

샘플 챔버를 열고 닫습니다.

3.2 스크린 탐색
컬러 터치 스크린은 터치에 민감한 WVGA 모니터입니다. 터치 스크린은 정보를 표시할 뿐 아니라 표
면의 특정 구역을 터치하여 명령을 입력할 수도 있습니다. 화면에 표시된 정보를 선택하거나 터미널
설정을 변경하거나 측정기에 특정 작동을 수행할 수 있습니다.

현재 대화 창에서 사용할 수 있는 요소만 디스플레이에 표시됩니다.

주의 사항
뾰족하거나 날카로운 물체는 터치 스크린에 손상을 줄 수 있습니다

손가락을 사용해 터치스크린을 조작하십시오.

참고 
터치 스크린 감도는 기본값으로 설정됩니다. 터치스크린 감도는 터치 스크린 조정 섹션설정에 있는
기능으로 정의할 수 있습니다.

터치스크린의 표면 탐색은 일반적인 터치스크린과 같이 작동합니다.

버튼 또는 아이콘 선택

선택 대상을 누릅니다.

스크롤하기

스크롤 막대의 단추를 위나 아래로 끕니다.

또는  를 누릅니다. 
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3.3 홈 화면
사용자 홈 화면은 주 화면이며 측정기 시동 또는 로그인 후에 나타납니다. 사용자 인터페이스의 모
든 부분은 홈 화면에서 액세스할 수 있습니다. [ ] 키를 누르거나 [홈] 버튼을 톡 눌러 사용자 인터
페이스의 다른 모든 화면에서 홈 화면으로 되돌아갈 수 있습니다.

1

2

3

이름 설명

1 메인 메뉴 측정

측정 시작

필수조건:
분석법이 정의되고 모든 필수 항목이 설정되어 있습니다.

결과

결과를 표시, 인쇄 또는 내보내기 합니다.

분석법 정의

분석법 정의, 편집, 시험 또는 삭제 

시험/조정

통합형 저울과 가열 모듈을 조정 또는 테스트하고 SmartCal 테스트를 수
행합니다.

설정

기기, 사용자 및 데이터 관리 설정을 정의하십시오. 이 메뉴 항목 아래 도
움말 및 튜토리얼을 참조하십시오.

2 사용자 단축키 자주 사용하는 분석법에 대한 사용자별 단축키입니다. 단축키는 사용자
프로필에 저장됩니다.

3 측정기 정보 일련 번호, 소프트웨어 버전과 같은 측정기에 대한 일반 정보를 보여줍니
다.

3.4 작업 화면

1

2

3

4

5
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이름 설명

1 단축키 버튼 현재 분석법에 대해 홈 화면에 단축키 추가/편집

2 값 패널 작업 공정의 현재 측정 (또는 예측) 값

3 파라미터 패널 현재 작업 공정의 파라미터. 파라미터 패널을 탭하면 분석법 파라미터의
세부 개요가 나타납니다.

값(코멘트)을입력하거나 편집하기 위해 ID 패널을 누르면 ID가 나타납니
다. ID 패널은 ID 입력이 메뉴에서 활성화되어 있는 경우에만 나타납니다.

4 동작 버튼 현재 대화 상자에 필요하고 사용 가능한 작업 버튼 (예: 뒤로, ->0/T<-, 인
쇄, 저장, 삭제, 확인).

5 그래픽 패널 건조 곡선의 그래픽 그림 등으로 작업을 수행하는 사용자에 대한 지침 및
무게 측정 기능 수행.

4 설치 및 운영

4.1 설치 위치 선정
수분 분석기는 민감한 정밀 기기입니다. 기기를 두는 위치에 따라 결과의 정확도에 큰 영향을 미칩
니다.

위치 요건

실내 공간에 안정적인
테이블을 배치합니다

충분한 공간을 확보하
십시오

기기의 수평 상태를 확
인하십시오

조명을 적절하게 조절
하십시오

직사광선을 피하십시오 진동을 피하십시오 강한 외풍을 피하십시
오

온도 변화가 없도록 하
십시오

환경 조건을 고려하십시오. "기술 데이터"를 참조하십시오

수분 분석기를 위한 충분한 간격: 분석기 옆으로 > 15 cm, 덮개(리드) 위 > 1 m.

4.2 수분 측정기 포장 풀기
포장, 포장 요소 및 배송된 구성품의 손상 여부를 확인하십시오. 어떠한 구성품이라도 손상된 경우
METTLER TOLEDO 서비스 담당자에게 문의하십시오.
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4.3 배송 범위

수분 분석기 문서 액세서리

건조 장치 1개

드래프트 쉴드 1개

전원 케이블 1개

터미널 1개

터미널 케이블 1개

샘플 핸들러 1개

샘플 팬 홀더 1개

사용자 매뉴얼 1권

Application 브로셔 «수분 분석
가이드» 1부

생산 인증서 1부

EU 국가: CE 준수 신고서 1부

알루미늄 샘플 팬 80개

표본 샘플(유리 섬유 필터) 3
개

SmartCal 샘플러 1개

4.4 기기 연결

 경고
감전으로 인한 사망 또는 심각한 부상
전류가 흐르는 부품에 접촉하면 부상 및 사망에 이를 수 있습니다. 비상 상황에서 기기
가 차단되지 않는 경우, 인명 피해 및 기기가 손상될 수 있습니다.

1 기기에 인쇄된 전압이 현지 전원공급장치 전압과 일치하는지 확인하십시오. 그렇지
않은 경우, 어떠한 경우에도 기기를 전원공급장치에 연결하지 말고 METTLER TOLEDO
담당자에게 문의하십시오.

2 기기를 연결하려면 장비 접지 전도체와 함께 METTLER TOLEDO에서 제공한 3개의 코
어 전원 케이블만 사용하십시오.

3 접지 접촉 기능이 있는 3핀 전원 소켓에만 기기를 연결하십시오.

4 기기 작동 시 장비 접지 전도체를 갖춘 표준화된 연장 케이블만 사용해야 합니다.

5 전원 플러그에 항상 접근할 수 있는지 확인하십시오.

6 케이블이 손상되거나 작동에 방해가 되지 않도록 케이블을 정돈합니다.

7 모든 전기 케이블과 연결부를 액체에서 멀리 하십시오.

국가별 전원 케이블이 포함된 두 가지 버전의 건조 장치를 사용할 수 있습니다.

110 V AC 또는 230 V AC

건조 장치에 터미널 연결

건조 장치와 터미널은 최종 위치에 있습니다.

1 제공되는 터미널 케이블의 한쪽 끝을 터미널의 시스템 연결 소켓에 연결하십시오.

2 커넥터를 단단히 나사 연결하십시오.

3 반대쪽 끝을 건조 장치의 시스템 연결 소켓에 연결하십시오.

4 커넥터를 단단히 나사 연결하십시오.

전원공급장치에 건조 장치 연결

터미널이 건조 장치에 제대로 연결되었는지 확인하십시오.

1 전원 케이블의 한쪽 끝을 건조 장치의 전원 소켓에 연결하십시오.

2 반대편 끝을 전원 콘센트에 연결하십시오.

다음 사항을 참고합니다.

개요 터미널   000 페이지

개요 - 건조 장치   000 페이지
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4.5 샘플 챔버 열기 및 닫기

주의 사항
수동 작동으로 인한 장비 손상
수동으로 샘플 챔버를 열면 열림 기능과 계기의 힌지가 손상될 수 있습니다.

1 일반적인 상황에서는 항상 [ ]키를 사용해 샘플 챔버를 열고 닫으십시오.

2 응급 상황 발생시에만 난방 모듈의 열기 손잡이만 사용하십시오.

평상 시 열기
평상 시에는 [ ] 키를 눌러 샘플 챔버를 열고 닫으십시오.

비상 시 열기
비상 상황 시

1 양손을 이용하여 가열 모듈 위의 핸들을 잡고 모듈을 세게 위로 당겨 샘플 챔버를 여십시오.

2 수동으로 비상 개방 한 후에는 항상 시스템을 재부팅하고 기기 또는 개방 기능의 손상 여부를 점
검하십시오.

4.6 기기 설정

터미널과 건조 장치가 연결되어 있습니다.

기기가 전원에 연결되어 있습니다.

1 [ ]을 눌러 측정기의 스위치를 켜십시오.

2 [ ]를 누릅니다.

전동식 자동 샘플 챔버가 열립니다.

3 드래프트 쉴드 요소를 배치합니다. 하나의 위치만 가능합니다.

4 샘플 팬 홀더를 주의하여 삽입합니다. 샘플 팬 홀더
가 올바로 후크에 걸려 있는지 확인합니다.
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5 샘플 팬 처리기를 삽입합니다.

4.7 기기 수평 조정
반복 가능한 정확한 분석결과를 위해서는 정확한 수평 배치와 안정적인 설치가 선행 조건이 됩니다.
위치의 경사도(±2 %)와 작은 불규칙성을 보상하기 위해 기기를 수평 조정해야 합니다.

참고

건조 장치 수평 조정 시 설정 > 도움말 및 안내서 > 측정기 안내서 > 1. 측정기 수평 조정에서 확인할
수 있는 기능수평 조정 가이드을(를) 사용하십시오.

정확한 수평 배치를 위해 건조 장치에는 수평 지시기(수평) 및 2
개의 수평 조정 나사가 있습니다. 수평 지시기의 공기 방울이 정
중앙에 있는 경우 측정기가 완벽하게 수평으로 서있는 것입니
다. 수평 조정하려면 다음과 같이 진행하십시오.

1 수분 분석기를 선택한 위치로 놓습니다.

2 공기 방울이 수평 지시기의 중앙에 올 때까지 2개의 수평 다
리를 돌립니다.

L = 왼쪽 발
R = 오른쪽 발
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12시 위치의 공기
방울:

받침을 모두 시계방향으로 돌립니다.

3시 위치의 공기
방울:

왼쪽 받침을 시계방향으로, 오른쪽 받
침을 시계 반대 방향으로 돌립니다.

6시 위치의 공기
방울:

받침을 모두 시계 반대 방향으로 돌립
니다.

9시 위치의 공기
방울:

왼쪽 받침을 시계 반대 방향으로, 오른
쪽 받침을 시계 방향으로 돌립니다.

장착된 터미널용 스탠드(옵션)로 건조 장치를 수평 조정합니다.

건조 장치가 선택한 위치에 배치되었습니다.

1 스탠드의 안전 피트에 대한 클램프를 풀려면 바깥으로 돌리
십시오.

2 앞서 설명한 대로 건조 장치를 수평 조정합니다.

3 안전 피트에 대한 클램프를 고정하려면 안쪽으로 최대한 돌
립니다.

수평 센서
내장된 수평 센서는 건조 장치의 올바른 수평 정렬을 지속적으로 모니터합니다. 수평이 맞지 않는
경우 디스플레이에 상태 아이콘 (이)가 표시됩니다.  상태 메시지 아이콘을 참조하십시오.

참고 
수평 센서의 스위치를 끌 수 없습니다.

4.8 날짜 및 시간 설정
경로:  홈 > 설정 > 기기 설정 > 지역 설정

   처음 새 측정기를 작동하는 경우 현재 날짜와 시간을 입력해야 합니다. 전원에서 측정기를 분리하
더라도 이 설정은 유지됩니다.

참고
측정기에서 대화 창으로 다양한 언어를 사용할 수 있으며 메뉴에서 선택할 수 있습니다. 
경로: 설정 > 사용자 환경 설정.

현재 날짜 설정

지역 설정을 선택합니다.

1 날짜를 톡 누릅니다.
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2 일, 월 및 연도를 설정합니다.

3 [날짜 설정]으로 확인합니다.

현재 시간 설정

지역 설정을 선택합니다.

1 시간를 톡 누릅니다.

2 시와 분을 설정합니다.

3 [시간 설정]으로 확인합니다.

4.9 조정
다음과 같은 경우에 기기를 조정하십시오.

기기를 처음 사용하는 경우.

테스트에 실패한 경우.

기기가 전원 공급 장치에서 분리되었거나 전원 고장 시.

주요 환경 변화 후(예: 온도, 습도, 에어 드래프트 또는 진동).

주기적으로.

METTLER TOLEDO는 조정 서비스를 제공합니다. 더 자세한 내용은 METTLER TOLEDO 서비스 담당자에
게 문의하십시오.

다음의 조정 옵션이 가능합니다.

완전 자동 저울 조정 FACT

내부 분동을 이용한 저울 조정

외부 분동을 이용한 저울 조정

온도 키트를 이용한 온도 조정

위에서 설명한 조정 후 수분 분석기의 전체 성능을 검증하려면 SmartCal 테스트를 수행합니다.

이 작업을 수행하기 위한 자세한 정보는 다음을 참조하십시오.

4.10 운송, 포장 및 보관

4.10.1 수분 분석기의 운송

수분 분석기의 단거리 운송

1 기기를 끄고 모든 인터페이스 케이블을 분리하십시오.

2 보기와 같이 두 손으로 기기를 잡습니다.

3 기기를 조심스럽게 들어 올려 수평 상태로 다른 위
치로 옮깁니다.

수분 분석기의 장거리 운송
수분 분석기를 장거리 운송할 경우 항상 기존 포장재 또는 지정된 운송 케이스를 사용하십시오. ("액
세서리" 참조)
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4.10.2 운송 후 작동

운송 후 작동하기:

1 건조 장치와 터미널을 연결하십시오.

2 레벨 상태를 확인하십시오. 필요한 경우 수분 분석기의 수평을 맞춥니 다.

3 METTLER TOLEDO 무게 및 온도 테스트를 수행하고, 필요한 경우 수분 분석기를 운반한 후 조정할
것을 권장합니다.

수분 분석기가 작동되었으며 즉시 사용할 수 있습니다.

다음 사항을 참고합니다.

기기 연결   49 페이지

기기 설정   50 페이지

4.10.3 포장 및 보관

수분 분석기 포장
포장재의 모든 부품을 안전한 곳에 보관합니다. 원래 포장재 요소는 수분 분석기 및 구성품용으로
특별 제작되어 운송 또는 보관 중에 적절한 보호를 지원합니다.

수분 분석기 보관
수분 분석기는 다음 조건에서 보관하십시오.

최초 포장재에 넣어 실내 보관.

환경 조건에 따라, "기술 데이터"참조.

참고

6개월 이상 보관할 경우 충전식 배터리가 방전될 수 있습니다(날짜와 시간이 손실됨).

다음 사항을 참고합니다.

일반 데이터   59 페이지

5 유지보수
수분 분석기의 기능과 분석 결과의 정확도를 보장하기 위해 사용자는 여러 유지보수 작업을 수행해
야 합니다.

추가 정보가 필요하시면 참조 매뉴얼(RM)을 참조하십시오.

5.1 유지보수 작업

유지보수 작업 권장 간격 비고

세척 오염 정도 또는 내부 규정에 따라 기기를 세
척하십시오.

사용 후

샘플 교체 후

세척 항목 "참조"

일상 테스트 수행 (중량
테스트, 온도 테스트,
SmartCal 테스트)

세척 후

소프트웨어 업데이트 후

테스트 항목 "참조"

조정 수행 (중량 조절,
온도 조절)

위치 변경 후

검사 결과 조정이 필요하다고 표시되면

조정 항목을 "참조하십시오."

먼지 필터 교체(필요한
경우)

오염의 정도에 따라 수행 먼지 필터 교체 항목 "참조"
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5.2 세척

 경고
감전으로 인한 사망 또는 심각한 부상
전류가 흐르는 부품에 접촉하면 부상 및 사망에 이를 수 있습니다. 비상 상황에서 기기
가 차단되지 않는 경우, 인명 피해 또는 기기가 손상될 수 있습니다.

청소 또는 기타 유지 보수 작업을 수행하기 전에는 장비를 전원 공급 장치에서 분리
하십시오.

 주의
뜨거운 표면으로 인한 화상 위험
가열 챔버의 내부 부품과 샘플 챔버의 부품은 접촉 시 부상을 입을 수 있는 온도에 도달
할 수 있습니다.

유지 관리 작업을 수행하기 전에 가열 모듈이 완전히 식을 때까지 기다리십시오.

주의 사항
부적절한 세척 방법으로 인한 기기 손상
액체가 하우징에 유입되면 기기가 손상될 수 있습니다. 기기의 표면은 특정 세척액, 용
제 또는 연마재로 의해 손상될 수 있습니다.

1 기기에 액체를 분사하거나 붓지 마십시오.

2 기기의 참조 매뉴얼(RM)에 명시된 세척액만 사용하십시오.

3 보풀이 없는 젖은 천 또는 티슈만 사용하여 기기를 세척합니다.

4 흘린 액체는 즉시 닦아내십시오.

보호 장비:
장갑

보안경

5.2.1 샘플 챔버

샘플 챔버가 열려 있습니다.

1 샘플 팬 처리기(1), 샘플 팬 홀더(2) 및 드래프트 쉴드 (3)를 제거한 후 청소합니다.

2 검정색 온도 센서에서 침전물을 주의하여 제거합니
다 (4).

ko

55수분 분석기



5.2.2 가열 모듈

 주의
뜨거운 표면으로 인한 화상 위험
둥근 할로겐 램프는 접촉 시 부상을 입을 수 있는 온도에 도달할 수 있습니다.

1 할로겐 램프를 제거하지 마십시오!

2 청소 전에 가열 모듈이 완전히 식을 때까지 기다리십시오.

3 할로겐 램프에 있는 얼룩, 튐 또는 침전물은 에탄올과 같은 순한 유기 용제를 사용해
제거하십시오.

개요

1 보호 유리

3

1

2

2 검사 창 유리가 포함된 반사기

3 할로겐 램프

청소를 위해 가열 모듈 열기

샘플 챔버가 열려 있습니다.

1 내부에는 각 면에 잠금 장치가 있습니다. 둘 다(함께) 밖으로 밀어 잠금 해제하십시오(1). 모듈을
잠금 해제하는 동안 붙잡지 마십시오.

2

2

1

1

상부 양면이 잠금 해제되었습니다.

2 가열 모듈(2)을 엽니다.

청소를 위해 검사 창이 포함된 반사기를 제거하기

1 잠금 해제하라면 스프링 클립(1)을 앞으로 당기십시오.
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2

11

2 반사기(2)를 브래킷에서 위로 당겨 뽑아내십시오.

청소를 위해 보호 유리 제거하기

반사기가 제거되었습니다.

보호 유리를 브래킷에서 위로 당겨 뽑아내십시오.

청소 후 재조립

모든 부품이 청소되었습니다.

1 보호 유리(1)을 끼우십시오.
ko
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2

1

2 검사 창 유리(2)가 포함된 반사기를 (딸깍하고 잠길
때까지) 끼우십시오. 램프는 반사기 전면에 위치해
야 합니다. 램프에 손가락을 대지 마십시오.

3 가열 모듈을(딸깍하고 잠길 때까지) 닫습니다.

5.2.3 팬 그릴

팬의 공기 주입부는 측정기 뒷면에 위치하며 그 외부를 간혹 청소해야 먼지가 쌓이지 않습니다.

5.2.4 세척 후 작동

1 수분 분석기를 재조립합니다.

2 수분 분석기를 전원 공급 장치에 연결합니다.

3 을 눌러 수분 분석기를 켭니다.

4 수평 조정 상태를 확인하고 필요할 경우 수분 분석기를 수평 조정합니다.

5 "기술 데이터"에 명시된 예열 시간을 따릅니다.

6 회사 내부 규정에 따라 일상 테스트를 수행합니다. METTLER TOLEDO 저울 세척 후 SmartCal 테스트
수행을 권장합니다.

수분 분석기를 사용할 준비가 되었습니다.

5.3 먼지 필터 교체
수분 분석기에 먼지 필터를 사용하는 경우 일정한 간격으로 필터 오염을 점검하십시오. 필터 교체를
하려면 액세서리 및 예비 부품을 참조하십시오.

1 필터 덮개를 엽니다.

2 먼지 필터를 교체합니다.
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6 기술 데이터

6.1 일반 데이터
전원공급장치

110 V AC 버전 100 V–120 V, 50/60 Hz, 4 A

230 V AC 버전 200 V–240 V, 50/60 Hz, 2 A

전압 변동 -15%+10%

전력 부하 건조 공정 중 최대 450W

전원 퓨즈 5 x 20 mm, T6.3 AH 250 V(6.3 A, 타임 랙 T, 높은 분해 용량)

과전압 카테고리 II

오염 등급 2

안전 및 EMC 기준 준수 신고서 참조(표준 장비의 일부)

어플리케이션 범위 건조한 내부용

해수면 위 고도 < 4000 m

주변 온도 범위 작동: +10°C ~ +30°C
(+5°C ~ +40°C에서 작동 보장)

상대 습도 최대 +31°C에서 최대 80% , +40°C에서 최대 50%까지 선
형 감소
20% - 80% 및 비응축 조건.

예열 시간 전원에 측정기를 연결하고 최소 60분 후. 대기 상태에서 전
원이 켜지면 바로 작동을 시작할 수 있습니다.

재질

건조 장치

하우징 PBT-GB20

검사 창 PEEK-HT G22 (UL 94 V-0)

보호 유리 유리 세라믹

할로겐 램프 석영 유리

반사기 스테인리스 스틸, X2CrNiMo17-2(1.4404)

반사기 브래킷 PEEK-HT G22 (UL 94 V-0)

드래프트 쉴드, 내부 바닥 플레이
트

스테인리스 스틸, X2CrNiMo17-2(1.4404)

터미널

상단 하우징 EN ZL-ZnAl4Cu1(EN Zl-0410)

하단 하우징 PA12 GB30
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7 폐기
WEEE(Waste Electrical and Electronic Equipment: 전기 및 전자 장치 폐기물)에 대한 유
럽 지침 2012/19/EU를 준수하여, 본 장치는 국내 폐기물로 처리하지 못할 수도 있습
니다. 이는 특정 요구조건에 따라 EU 외부 국가에도 적용됩니다. 

현지 규정에 따라 본 제품을 지정된 폐전기 및 전자 장비 수집장에 폐기해 주십시오. 의문사항은 해
당 관청 또는 장비를 구입한 유통업체로 문의해 주십시오. 본 장치를 타인에게 양도하는 경우, 본 규
정의 내용도 적용됩니다.
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1 บทนำ�
ขอขอบคณุทีซ่ือ้เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ชนดิหลอดฮาโลเจนจาก METTLER TOLEDO เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้
รวมประสทิธภิาพสงูเขา้กบัการใชง้านงา่ย

EULA

ซอฟตแ์วรใ์นผลติภณัฑน์ีไ้ดรั้บสทิธิก์ารใชง้านภายใตข้อ้ตกลงสทิธิก์ารใชง้านสำ�หรับผูใ้ชป้ลายทาง (EULA)
ของ METTLER TOLEDO

เมือ่ใชผ้ลติภณัฑน์ี ้แสดงวา่คณุยอมรับในขอ้กำ�หนดของ EULA

www.mt.com/EULA

1.1 เอกสารและขอ้มลูเพิม่เตมิ
เอกสารนีม้ใีหใ้ชง้านในภาษาอืน่ๆ ทางออนไลน์

www.mt.com/moisture

www.mt.com/moisture-software

คน้หาเอกสาร:
www.mt.com/library

หากมคีำ�ถามเพิม่เตมิ โปรดตดิตอ่ตวัแทนจำ�หน่ายหรอืตวัแทนบรกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต METTLER TOLEDO

www.mt.com/contact

1.2 ขอ้มลูความสอดคลอ้งตามขอ้กำ�หนด
เอกสารรับรองในประเทศ เชน่ เอกสารแสดงการปฏบิตัติามมาตรฐาน FCC มใีหใ้ชง้านทางออนไลน ์และ/หรอืมี
ใหไ้วใ้นกลอ่งบรรจุ

www.mt.com/ComplianceSearch

หากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิ ใหด้ทูีคู่ม่อือา้งองิ (RM)

2 ขอ้มลูเพือ่ความปลอดภยั
เครือ่งมอืนีม้าพรอ้มเอกสารทัง้สองรายการคอื "คูม่อืการใชง้าน" และ "คูม่อือา้งองิ"

คูม่อืการใชง้านสามารถรับไดท้างออนไลนแ์ละมหีลายภาษา
คูม่อืการใชง้านรปูเลม่มสีง่มาพรอ้มกบัเครือ่งมอื
คูม่อือา้งองิมสีามารถรับไดท้างออนไลน ์คูม่อืนีม้คีำ�อธบิายทีค่รบถว้นเกีย่วกบัเครือ่งมอืและการใชง้าน
เก็บรักษาเอกสารทัง้สองไวใ้ชอ้า้งองิในอนาคต
ใหเ้อกสารทัง้สองนีแ้นบไปดว้ยหากคณุสง่ตอ่เครือ่งมอืนีใ้หผู้อ้ ืน่

ใชเ้ครือ่งมอืใหส้อดคลอ้งกบัคูม่อืผูใ้ชแ้ละคูม่อือา้งองิเทา่นัน้ หากไมไ่ดใ้ชง้านเครือ่งมอืโดยสอดคลอ้งตาม
เอกสารนีห้รอืหากมกีารดดัแปลงแกไ้ขเครือ่งมอื การรักษาความปลอดภยัของเครือ่งมอือาจเสือ่มคณุภาพลงและ
Mettler-Toledo GmbH จะไมรั่บผดิตอ่การใชง้านผดิประเภทนี้

2.1 คำ�จำ�กดัความของขอ้ความเตอืนและสญัลกัษณค์ำ�เตอืน
หมายเหตดุา้นความปลอดภยัมขีอ้มลูทีส่ำ�คญัเกีย่วกบัปัญหาดา้นความปลอดภยั การเพกิเฉยตอ่หมายเหตดุา้น
ความปลอดภยัอาจนำ�ไปสูก่ารบาดเจ็บความเสยีหายตอ่เครือ่งมอื การทำ�งานผดิปกต ิและผลทีผ่ดิพลาด
หมายเหตดุา้นความปลอดภยั จะม ีขอ้ความเตอืนและสญัลกัษณเ์ตอืนตอ่ไปนีก้ำ�กบั ไว ้

th
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ขอ้ความเตอืน

อนัตราย สถานการณอ์นัตรายทีม่คีวามเสีย่งสงู ทีอ่าจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัหรอืเสยีชวีติ
หากไมห่ลกีเลีย่ง

คำ�เตอืน สถานการณ ์ที ่เป็น อนัตราย โดย ม ีความเสีย่ง ระดบั ปานกลาง อาจ ทำ�ให ้ เกดิ การ บาด
เจ็บ รนุแรง หรอื ถงึ ขัน้ เสยีชวีติ ได ้ หาก ไม ่หลกีเลีย่ง

ขอ้ควรระวงั สถานการณ ์ อนัตรายที ่ม ีความเสีย่ง ระดบั ต่ำ� อาจ ทำ�ให ้ เกดิ การบาดเจ็บ เล็กนอ้ย หรอื
ปานกลาง ได ้ หาก ไม ่หลกีเลีย่ง

ประกาศ สถานการณ ์ที ่เป็น อนัตราย โดย ม ีความเสีย่ง ระดบั ต่ำ� อาจ ทำ�ให ้ เกดิ ความเสยีหาย ตอ่
เครือ่งมอื ความเสยีหาย ตอ่ สิง่ของ อืน่ การทำ�งาน ผดิปกต ิและ ผล ขอ้มลู ผดิพลาด หรอื
การสญูเสยี ขอ้มลู ได ้

สญัลกัษณค์ำ�เตอืน

อนัตรายทัว่ไป พืน้ผวิรอ้น

ขอ้สงัเกต

2.2 หมายเหตดุา้นความปลอดภยัจำ�เพาะผลติภณัฑ์

วตัถปุระสงคก์ารใชง้าน
เครือ่งมอืนี ้ไดรั้บ การ ออกแบบ มา ให ้ ใชง้านโดยผูท้ีไ่ดรั้บการฝึกอบรมมาเทา่นัน้ เครือ่งมอืนี ้มใีชเ้พือ่ การ วดัคา่
น้ำ�หนักทีห่ายไปในระหวา่งการทำ�ใหต้วัอยา่งแหง้
การใชง้าน และ การควบคมุ การทำ�งาน ที ่เกนิ ขดีจำ�กดัการใชง้านที ่ Mettler-Toledo GmbH ระบ ุโดย ไมไ่ด ้ รับ
อนุญาต จาก Mettler-Toledo GmbH ถอื เป็น การใชง้าน ที ่ไมต่รงตาม วตัถปุระสงค์
การใชง้านวดัความชืน้ตอ้งไดรั้บการดแูลใหม้ปีระสทิธภิาพสงูและไดรั้บการรับรองโดยผูใ้ชถ้งึความสอดคลอ้ง
ตามกฎระเบยีบในทอ้งถิน่ ขอ้มลูเฉพาะตามการใชง้านที ่METTLER TOLEDO มใีห ้มไีวเ้พือ่เป็นแนวทางเทา่นัน้

ความรบัผดิชอบของเจา้ของเครือ่งมอื
เจา้ของ เครือ่งมอื เป็น บคุคลทีค่รอบครองกรรมสทิธิใ์นเครือ่งมอื และเป็นผูใ้ชเ้ครือ่งมอืหรอืมสีทิธิอ์นุญาตให ้
บคุคลอืน่ใดใชเ้ครือ่งมอื หรอืผูท้ีม่สีทิธิต์ามกฎหมายใหเ้ป็นผูค้วบคมุการทำ�งานของเครือ่งมอื เจา้ของเครือ่งมอื
มหีนา้ทีด่แูล ความปลอดภยัของผูใ้ชแ้ละ บคุคลทีส่ามทัง้หมดทีใ่ชเ้ครือ่งมอื
Mettler-Toledo GmbH ถอืวา่เจา้ของเครือ่งมอืฝึกอบรมผูใ้ชใ้หใ้ชเ้ครือ่งมอืในสถานทีท่ำ�งานอยา่งปลอดภยัและ
รับมอืกบัอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้แลว้ Mettler-Toledo GmbH ถอืวา่เจา้ของเครือ่งมอืไดจั้ดเตรยีมอปุกรณป้์องกนัที่
จำ�เป็นไวเ้รยีบรอ้ยแลว้
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หมายเหตเุพือ่ความปลอดภยั

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนือ่งจากถกูไฟฟ้าดดู
สมัผัสกบัชิน้สว่นทีม่กีระแสไฟไหลผา่นอาจนำ�ไปสูก่ารบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ หาก ไมส่ามารถ ปิด
เครือ่งมอืได ้ ใน กรณี ฉุกเฉนิ ผูค้น อาจ ไดรั้บ บาดเจ็บ หรอื เครือ่งมอื อาจ เสยีหาย ได ้
1 ตรวจสอบ วา่แรงดนัไฟฟ้าทีพ่มิพไ์วบ้นเครือ่งมอื ตรงกบั แรงดนั ไฟฟ้าของระบบจา่ยไฟ ใน

ทอ้งถิน่ ของ คณุ หาก ไมต่รงกนั หา้มเสยีบตอ่ เครือ่งมอืเขา้กบั ระบบจา่ยไฟ ใน ทกุ กรณี แต ่ให ้
ตดิตอ่ ตวัแทน METTLER TOLEDO

2 ใช ้ เฉพาะ สายไฟ สามขาทีม่ ีตวัตอ่ สายดนิใหด้ว้ย เพือ่ เชือ่มตอ่ กบั เครือ่งมอื ของ คณุที่
METTLER TOLEDO จัดเตรยีมไวใ้หใ้นการเชือ่มตอ่เครือ่งมอื

3 เสยีบตอ่เครือ่งมอืเขา้กบัปลั๊กเสยีบไฟแบบสามขาทีม่ขีัว้ตอ่สายดนิเทา่นัน้
4 ตอ้งใชเ้ฉพาะสายเคเบลิตอ่ขยายมาตรฐานทีม่ ีตวัตอ่ สายดนิ สำ�หรับการใชง้านเครือ่งมอื นี้
5 ตรวจสอบวา่ตอ้งสามารถดงึปลั๊กไฟออกไดต้ลอดเวลา
6 จัดวางสายเคเบลิเพือ่ป้องกนัไมใ่หไ้ดรั้บความเสยีหายหรอื เพือ่ไมใ่ห ้ กดีขวางการทำ�งาน
7 เก็บสายไฟและการเชือ่มตอ่ทางไฟฟ้าทัง้หมดใหห้า่งจากของเหลว

 คำ�เตอืน
อาจบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติเนือ่งจากสารพษิหรอืสารทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น
การอุน่สารพษิหรอืสารทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น เชน่ กรด อาจสง่ผลใหเ้กดิไอพษิหรอืไอกดักรอ่นทีอ่าจ
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้หากสมัผัสกบัผวิหนังหรอืดวงตาหรอืหากสดูดมเขา้ไป
1 เมือ่ใชส้ารเคมแีละตวัทำ�ละลาย ใหป้ฏบิตัติามคำ�แนะนำ�จากผูผ้ลติและกฎความปลอดภยั

ทัว่ไปในหอ้งปฏบิตักิาร
2 จัดเตรยีมเครือ่งมอืในสถานทีซ่ ึง่อากาศถา่ยเทไดด้ี
3 เมือ่ใชง้านสสารแหง้ ที ่กอ่ใหเ้กดิ กา๊ซพษิ ใหว้าง เครือ่งมอืไวใ้นตูด้ดูควนั

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนือ่งจากตวัทำ�ละลายไวไฟ
ตวัทำ�ละลายไวไฟทีอ่ยูใ่กลก้บัเครือ่งมอือาจจดุประกายไฟ และนำ�ไปสูไ่ฟไหมแ้ละการระเบดิได ้
1 เก็บตวัทำ�ละลายไวไฟใหห้า่งจากเครือ่งมอื
2 เมือ่ใชส้ารเคมแีละตวัทำ�ละลาย ใหป้ฏบิตัติามคำ�แนะนำ�จากผูผ้ลติและกฎความปลอดภยั

ทัว่ไปในหอ้งปฏบิตักิาร
th
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 ขอ้ควรระวงั
ถกูลวกเนือ่งจากพืน้ผวิรอ้น
ระหวา่งการทำ�งาน ชิน้สว่นของเครือ่งมอือาจมอีณุหภมูสิงูถงึระดบัทีอ่าจลวกผวิหนังไดห้ากสมัผัส
1 อยา่สมัผัสบรเิวณทีม่สีญัลกัษณเ์ตอืนนีก้ำ�กบัไว ้
2 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มพีืน้ทีว่า่งเพยีงพอรอบตวัเครือ่ง เพือ่หลกีเลีย่งการสะสมของความรอ้น

และการรอ้นจัด (ประมาณ 1 ม. เหนอืชดุทำ�ความรอ้น)

3 หา้มปิด ตดิเทป หรอือดุชอ่งระบายอากาศทีอ่ยูเ่หนอืชอ่งใสต่วัอยา่ง อยา่ดดัแปลงชอ่งระบาย
อากาศไมว่า่ดว้ยวธิกีารใดๆ

4 ดำ�เนนิการอยา่งระมดัระวงัเมือ่นำ�ตวัอยา่งออก ตวัอยา่ง ชอ่งใสต่วัอยา่ง และตูค้รอบและถาด
ใสต่วัอยา่งอาจรอ้นจัด

5 อยา่เปิดชดุทำ�ความรอ้นระหวา่งการทำ�งาน ปลอ่ยใหช้ดุทำ�ความรอ้นเย็นลงกอ่นเปิดทกุครัง้
6 อยา่ดดัแปลงชดุทำ�ความรอ้นไมว่า่ดว้ยวธิกีารใดๆ

ประกาศ
ความเสยีหายตอ่เครือ่งมอืเนือ่งจากสสารหรอืไอกดักรอ่น
สสารกดักรอ่นและไอกดักอ่นอาจสรา้งความเสยีหายตอ่เครือ่งมอืได ้
1 เมือ่ใชส้ารเคมแีละตวัทำ�ละลาย ใหป้ฏบิตัติามคำ�แนะนำ�จากผูผ้ลติและกฎความปลอดภยั

ทัว่ไปในหอ้งปฏบิตักิาร
2 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ชิน้สว่นเครือ่งมอืทีส่มัผัสกบัสสารตวัอยา่งจะไมเ่กดิการเปลีย่นแปลงจาก

ตวัอยา่ง
3 เชด็ไอกดักรอ่นทีค่วบแน่นใดๆ หลงัจากการทำ�งาน
4 ทำ�งานโดยใชต้วัอยา่งปรมิาณเล็กนอ้ย

ประกาศ
อาจเกดิความเสยีหายกบัเครือ่งมอืหรอืเกดิความขดัขอ้งไดห้ากใชช้ิน้สว่นทีไ่มเ่หมาะสม

ใชช้ ิน้สว่นจาก METTLER TOLEDO ทีม่วีตัถปุระสงคเ์พือ่ใชง้านกบัเครือ่งมอืของคณุเทา่นัน้

สำ�หรับขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งกบัฟังกช์นั QuickPredict ดทูี่

3 รปูแบบและฟงักช์นั ทำ�งาน

3.1 ปุ่ มควบคมุการ ทำ�งาน
ปุ่ ม รปูแบบ คำ�อธบิาย

เปิด/ปิด เปิด/ปิดเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้เป็นโหมดสแตนดบ์าย (หาก
ตอ้งการปิดเครือ่ง ตอ้งถอดปลั๊กของเครือ่งมอืออกจากแหลง่จา่ย
ไฟ)

หนา้หลกั กลบัไปยงัหนา้จอหลกัโดยตรงจากเมนูระดบัอืน่ใด

เปิด/ปิดชอ่งใสต่วัอยา่ง เปิดและปิดชอ่งใสต่วัอยา่ง
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3.2 การนำ�ทางหนา้จอ
จอทชัสกรนีแบบส ีเป็น  หนา้จอ WVGA ที ่ไว ตอ่ การสมัผัส หนา้จอ แสดงขอ้มลู และชว่ยใหค้ณุป้องคำ�สัง่ไดด้ว้ย
การสมัผัสบรเิวณตา่งๆ บนผวิหนา้จอ: คณุสามารถ  เลอืก ขอ้มลู ทีจ่ะแสดง บนหนา้จอ เปลีย่นแปลง การตัง้คา่ ของ
หนา้จอ หรอื ดำ�เนนิการ บางอยา่งกบั เครือ่งมอื
มเีฉพาะ สว่นประกอบ ที ่ให ้ เลอืกใชง้าน ใน กลอ่งโตต้อบ ปัจจบุนั ปรากฏ บน จอแสดงผลเทา่นัน้

ประกาศ
หนา้จอเกดิความเสยีหายเนือ่งจากของแหลมหรอืของมคีม

ใชง้านจอทชัสกรนีโดยใชน้ิว้มอืของคณุ

หมายเหต ุ
ความไวของ จอทชัสกรนี ตัง้คา่ ไวท้ี ่คา่เริม่ตน้ คา่ความไว ของ จอทชัสกรนี กำ�หนด ได ้ โดยใช ้ ฟังกช์นั Touch
screen adjustment ในสว่น Settings

การนำ�ทางพืน้ผวิของทชัสกรนีทำ�งานในลกัษณะเดยีวกนักบัทชัสกรนีทัว่ไปสว่นใหญ:่

การเลอืกปุ่ มหรอืไอคอน

แตะทีปุ่่ ม

การเลือ่น

ลากปุ่ มในแถบเลือ่นขึน้หรอืลง

หรอืแตะ  หรอื 

3.3 หนา้จอหลกั
หนา้จอ Home ของผูใ้ช ้ เป็นหนา้จอหลกั ที ่ปรากฏขึน้หลงัจาก ที ่เครือ่งเริม่ทำ�งาน หรอืล็อกอนิเขา้สูร่ะบบของ
เครือ่ง ผูใ้ช ้ สามารถ เขา้ ใชง้าน ทกุสว่นของ อนิเตอรเ์ฟซได ้ จาก หนา้จอ หลกั หาก ตอ้งการ กลบัสู ่หนา้จอ Home
จาก หนา้จอ อืน่ๆ ทัง้หมด ของ อนิเตอรเ์ฟซ ผูใ้ช ้ใหก้ดปุ่ ม [ ] หรอื แตะ ปุ่ ม [Home]

1

2

3

th

65เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้



ชือ่รายการ คำ� อธบิาย

1 เมนหูลกั Measurement

เริม่ตน้การวดัคา่
ขอ้กำ�หนดเบือ้งตน้:
กำ�หนดวธิกีารและการตัง้คา่ทีจ่ำ�เป็นทัง้หมดแลว้
Results

แสดงผล พมิพ ์และสง่ออกผลการทดสอบ
Method Definition

กำ�หนด แกไ้ข ตรวจสอบ หรอืลบวธิกีารทดสอบ 

Test/Adjust

ปรับหรอืตรวจสอบเครือ่งชัง่ในตวัเครือ่งและชดุทำ�ความรอ้น และดำ�เนนิการ
ทดสอบ SmartCal

Settings

กำ�หนดการตัง้คา่ของเครือ่งมอื ของผูใ้ชง้าน และการจัดการขอ้มลู ดคูวามชว่ย
เหลอืและบทแนะนำ�ในรายการเมนูนี้

2 ปุ่ มลดัสำ�หรบั ผู ้ใช้ แสดงปุ่ มลดัเพือ่เขา้ถงึวธิกีารทดสอบทีใ่ชเ้ป็นประจำ�สำ�หรับผูใ้ชง้าน ปุ่ มลดัไดรั้บ
การบนัทกึไว ้ ในขอ้มลูสว่นตวัผูใ้ช ้

3 Instrument info แสดงขอ้มลูทัว่ไป เกีย่วกบั เครือ่งมอืและซอฟตแ์วร ์(เชน่ หมายเลขประจำ�เครือ่ง
รุน่ซอฟตแ์วร)์

3.4 หนา้จอทำ�งาน

1

2

3

4

5

ชือ่รายการ คำ� อธบิาย

1 ปุ่ มลดั เพิม่/แกไ้ขปุ่ มลดั สำ�หรับเขา้ถงึวธิกีารทดสอบปัจจบุนั (ไปยงัหนา้จอหลกั)

2 หนา้จอแสดงการ
ทำ�งาน

คา่ทีว่ดัได ้(หรอืคา่ทีค่าดการณ)์ ของกระบวนการทำ�งานปัจจบุนั

3 หนา้จอแสดง
พารามเิตอร์

พารามเิตอรข์องกระบวนการทำ�งาน ปัจจบุนั ภาพรวมโดยละเอยีดของวธิกีาร
ทดสอบจะปรากฏขึน้หลงัจากทีแ่ตะหนา้จอแสดงพารามเิตอร์
ขอ้มลูระบ ุ(ID) จะปรากฏขึน้ หลงัจาก แตะหนา้จอ ID เพือ่ ป้อน หรอื แกไ้ข คา่
(ความเห็น) โดยหนา้จอ ID จะปรากฏขึน้ตอ่เมือ่มกีารเปิดใชง้านการป้อนขอ้มลู
ระบใุนเมนูเทา่นัน้

4 ปุ่ มดำ�เนนิการ ปุ่ มดำ�เนนิการซึง่ตอ้งการและพรอ้มใชง้านสำ�หรับขอ้ความโตต้อบปัจจบุนั (เชน่
Back, ->0/T<-, Print, Save, Delete, OK).
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ชือ่รายการ คำ� อธบิาย

5 แผงกราฟิก ภาพประกอบกราฟิก เชน่   เสน้กราฟแสดงคา่ความชืน้ คำ�แนะนำ�สำ�หรับผูใ้ชง้าน
และ คำ�แนะนำ� สำ�หรับการชัง่น้ำ�หนัก

4 การตดิต ัง้และการเร ิม่ตน้ ควบคมุ การทำ�งาน

4.1 การเลอืกทีต่ ัง้เครือ่ง
เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้เป็นเครือ่งมอืทีม่คีวามไวและความแมน่ยำ� สถานทีต่ัง้สง่ผลกระทบอยา่งสงูตอ่ความ
เทีย่งตรงของผลลพัธ์

ขอ้กำ�หนดของตำ�แหนง่ทีต่ ัง้

วางบนโตะ๊ทีม่ัน่คง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มี
ระยะหา่งจากเครือ่งมอือืน่
ๆ ในบรเิวณใกลเ้คยีง
อยา่งเพยีงพอ

ปรับระดบัเครือ่งมอืใหไ้ด ้
ระนาบ

จัดแสงไฟใหเ้พยีงพอ

หลกีเลีย่งแสงแดด
โดยตรง

หลกีเลีย่งการสัน่สะเทอืน หลกีเลีย่งลมแรง หลกีเลีย่งอณุหภมูิ
แปรปรวน

คำ�นงึถงึสภาวะแวดลอ้ม โปรดด ู"ขอ้มลูทางเทคนคิ"

ระยะหา่งทีเ่พยีงพอสำ�หรับเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้: > 15 ซม.ขา้งเครือ่งมอื, > 1 เมตรเหนอืฝา

4.2 การแกะกลอ่งเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้
ตรวจสอบหารอ่งรอยความเสยีหายของบรรจภุณัฑ ์องคป์ระกอบบรรจภุณัฑ ์และสว่นประกอบทีจั่ดสง่ หากสว่น
ประกอบใด ๆ ชำ�รดุ โปรดตดิตอ่ตวัแทนบรกิาร METTLER TOLEDO ของคณุ

th
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4.3 สิง่ทีม่ใีหใ้น กลอ่งบรรจุ
เครือ่งวดัความชืน้ เอกสารประกอบ อปุกรณเ์สรมิ

ชดุอบแหง้ 1 เครือ่ง
ถาดรองกนัลม 1 ชิน้
สายไฟ 1 เสน้
หนา้จอ 1 เครือ่ง
สายเคเบลิหนา้จอ 1 เสน้
ทีจั่บจานใสต่วัอยา่ง 1 ชิน้
ทีว่างจานใสต่วัอยา่ง 1 ชิน้

คูม่อืการใชง้าน 1 เลม่
โบรชวัรก์ารใชง้าน «แนวทางใน
การวเิคราะหค์วามชืน้» 1 ฉบบั
ใบรับรองการผลติ 1 ฉบบั
ประเทศในสหภาพยโุรป:
เอกสารแสดงการปฏบิตัติาม
มาตรฐานสหภาพยโุรป
(Declaration of Conformity) 1
ฉบบั

ถาดอะลมูเินยีมสำ�หรับใส่
ตวัอยา่ง 80 ชิน้
ตวัอยา่งทดสอบ 3 ชิน้
(กระดาษกรองชนดิใยแกว้)

ตวัอยา่ง SmartCal 1 ชิน้

4.4 การเชือ่มตอ่เครือ่งมอื

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนือ่งจากถกูไฟฟ้าดดู
สมัผัสกบัชิน้สว่นทีม่กีระแสไฟไหลผา่นอาจนำ�ไปสูก่ารบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ หาก ไมส่ามารถ ปิด
เครือ่งมอืได ้ ใน กรณี ฉุกเฉนิ ผูค้น อาจ ไดรั้บ บาดเจ็บ หรอื เครือ่งมอื อาจ เสยีหาย ได ้
1 ตรวจสอบ วา่แรงดนัไฟฟ้าทีพ่มิพไ์วบ้นเครือ่งมอื ตรงกบั แรงดนั ไฟฟ้าของระบบจา่ยไฟ ใน

ทอ้งถิน่ ของ คณุ หาก ไมต่รงกนั หา้มเสยีบตอ่ เครือ่งมอืเขา้กบั ระบบจา่ยไฟ ใน ทกุ กรณี แต ่ให ้
ตดิตอ่ ตวัแทน METTLER TOLEDO

2 ใช ้ เฉพาะ สายไฟ สามขาทีม่ ีตวัตอ่ สายดนิใหด้ว้ย เพือ่ เชือ่มตอ่ กบั เครือ่งมอื ของ คณุที่
METTLER TOLEDO จัดเตรยีมไวใ้หใ้นการเชือ่มตอ่เครือ่งมอื

3 เสยีบตอ่เครือ่งมอืเขา้กบัปลั๊กเสยีบไฟแบบสามขาทีม่ขีัว้ตอ่สายดนิเทา่นัน้
4 ตอ้งใชเ้ฉพาะสายเคเบลิตอ่ขยายมาตรฐานทีม่ ีตวัตอ่ สายดนิ สำ�หรับการใชง้านเครือ่งมอื นี้
5 ตรวจสอบวา่ตอ้งสามารถดงึปลั๊กไฟออกไดต้ลอดเวลา
6 จัดวางสายเคเบลิเพือ่ป้องกนัไมใ่หไ้ดรั้บความเสยีหายหรอื เพือ่ไมใ่ห ้ กดีขวางการทำ�งาน
7 เก็บสายไฟและการเชือ่มตอ่ทางไฟฟ้าทัง้หมดใหห้า่งจากของเหลว

ชดุการอบแหง้มสีายไฟทีร่ะบเุฉพาะประเทศสองรุน่แตกตา่งกนัวางจำ�หน่าย:

110 V AC หรอื 230 V AC

การเชือ่มตอ่หนา้จอเขา้กบัชุดอบแหง้

ชดุอบแหง้และหนา้จออยูใ่นตำ�แหน่งทีต่ัง้ทีต่อ้งการ
1 เชือ่มตอ่ ปลายสายเคเบลิหนา้จอ ที ่ใหม้าดว้ย เขา้กบั ชอ่งเสยีบ เชือ่มตอ่ ระบบ ที ่หนา้จอ
2 ขนัสกรขูัว้ตอ่ใหแ้น่น
3 เชือ่มตอ่ ปลายสาย อกี ดา้นหนึง่ เขา้กบั ชอ่งเสยีบ เชือ่มตอ่ ระบบที ่ชดุอบแหง้
4 ขนัสกรขูัว้ตอ่ใหแ้น่น

การเชือ่มตอ่ชุดอบแหง้เขา้กบัระบบจา่ยไฟ

หนา้จอจะเชือ่มตอ่กบัชดุอบแหง้
1 เชือ่มตอ่ปลายสายไฟดา้นหนึง่เขา้กบัระบบจา่ยไฟทีช่ดุอบแหง้
2 เชือ่มตอ่ปลายสายไฟอกีดา้นหนึง่เขา้กบัเตา้รับไฟ
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ยงัเห็น

ภาพรวมหนา้จอ   หนา้ 000

ภาพรวมชดุ อบ แหง้   หนา้ 000

4.5 การเปิดและการปิดชอ่งใสต่วัอยา่ง

ประกาศ
เครือ่งมอืเสยีหายเนือ่งจากการเปิดดว้ยมอื
การเปิดชอ่งใสต่วัอยา่งดว้ยมอือาจทำ�ใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ฟังกช์นัการเปิดและบานพับของ
เครือ่งมอื
1 ในสถานการณป์กต ิใหใ้ชปุ้่ ม [ ] เพือ่เปิดและปิดชอ่งใสต่วัอยา่งเสมอ
2 ใชท้ีจั่บสำ�หรับเปิดเครือ่งทีอ่ยูบ่นชดุทำ�ความรอ้นเฉพาะกรณีฉุกเฉนิเทา่นัน้

การเปิดตามปกติ
ในสถานการณป์กต ิเปิดและปิดชอ่งใสต่วัอยา่งโดยกดปุ่ ม [ ]

การเปิดฉุกเฉนิ
ในกรณีเกดิเหตฉุุกเฉนิ:

1 ใชม้อืสองขา้งจับทีจั่บของชดุทำ�ความรอ้น และดงึเขา้หาตวัเพือ่เปิดชอ่งใสต่วัอยา่ง
2 หลงัจากการเปิดฉุกเฉนิดว้ยมอื ใหร้บีตูระบบทกุครัง้ และตรวจสอบความเสยีหายของเครือ่งมอืและฟังกช์นั

การเปิด

4.6 การต ัง้คา่เครือ่งมอื

หนา้จอและชดุอบแหง้เชือ่มตอ่กนัแลว้

เครือ่งมอืเชือ่มตอ่กบัระบบจา่ยไฟแลว้
1 เปิดเครือ่งมอืโดยกด [ ]

2 กด [ ]

ชอ่งใสต่วัอยา่งระบบ มอเตอร ์อตัโนมตัจิะ เปิด
3 วาง ตู ้ ครอบใหเ้ขา้ที ่ม ีตำ�แหน่ง ที ่วาง ได ้ เพยีง หนึง่ ตำ�แหน่ง เทา่นัน้
4 ใส ่ ทีว่างถาดใส ่ตวัอยา่งอยา่งระมดัระวงั ตรวจสอบให ้

แน่ใจ วา่  ทีว่าง ถาด ใส ่ ตวัอยา่งอยู ่ในตำ�แหน่งทีถ่กูตอ้ง

th
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5 ใสท่ีจั่บถาดใสต่วัอยา่ง

4.7 ปรบัเครือ่งมอืใหอ้ยูใ่นระดบั
ตำ�แหน่งจัดวางทีไ่ดร้ะดบัและมัน่คงเป็นสิง่ทีต่อ้งมเีพือ่ผลลพัธท์ีค่งเดมิและแมน่ยำ� หากตอ้งการชดเชยความไม่
สม่ำ�เสมอหรอืความลาดเอยีงเล็กนอ้ย (±2%) ของทีต่ัง้เครือ่ง เครือ่งมอืตอ้งวางบนพืน้ราบ

หมายเหตุ
ในการปรับระดบัชดุอบแหง้ ใชฟั้งกช์นั Leveling guide ทีม่อียูใ่น Settings > Help and tutorials > Instrument
tutorial > 1. Leveling the instrument

เพือ่การจัดวางเครือ่งใหไ้ดร้ะดบั ชดุอบแหง้ ม ีตวัแสดง สถานะ การได ้
ระดบั (ระดบั) และ สกร ูปรับ ระดบั 2 ตวั เมือ่ ฟองอากาศ ใน ตวัแสดง
ระดบั  อยู ่กึง่กลาง  พอด ีแสดงวา่ เครือ่งมอื  จัดวาง อยา่ง ไดร้ะดบั แลว้
หากตอ้งการ ปรับระดบั ให ้ ดำ�เนนิการ ดงันี้

1 จัดวางเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ ของคณุ ในทีต่ัง้ ทีเ่ลอืก
2 หมนุขาปรับระดบั สองตวั  จนกระทัง่  ฟองอากาศ  อยูท่ี ่ตรงกลาง 

ของ  ตวัแสดง ระดบั

L = ขาซา้ย
R = ขาขวา
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ฟองอากาศอยูท่ี ่12
นาฬกิา:

หมนุขาทัง้สองตามเข็มนาฬกิา

ฟองอากาศอยูท่ี ่3
นาฬกิา:

หมนุขาซา้ยตามเข็มนาฬกิา หมนุขาขวา
ทวนเข็มนาฬกิา

ฟองอากาศอยูท่ี ่6
นาฬกิา:

หมนุขาทัง้สองทวนเข็มนาฬกิา

ฟองอากาศอยูท่ี ่9
นาฬกิา:

หมนุขาซา้ยทวนเข็มนาฬกิา หมนุขาขวา
ตามเข็มนาฬกิา

การปรบัระดบัชุดอบแหง้โดยใชข้าต ัง้เสรมิสำ�หรบัหนา้จอทีต่ดิต ัง้อยู่

ชดุอบแหง้อยูใ่นตำ�แหน่งทีต่ัง้ทีเ่ลอืกแลว้
1 หากตอ้งการ คลาย แคลมป์ ของ ขาตัง้ นริภยั หมนุ แคลมป์ ออก ดา้น

นอก
2 ปรับระดบัชดุอบแหง้ตามทีอ่ธบิายไวก้อ่นหนา้
3 หากตอ้งการ ล็อค แคลมป์ ของ ขาตัง้ นริภยั หมนุ แคลมป์ เขา้ ดา้นใน

จนสดุ

เซ็นเซอรว์ดัระดบั
เซน็เซอรว์ดัระดบัในตวั จะทำ� หนา้ที ่คอย ตรวจสอบ ตำ�แหน่ง จัดวางใน แนวนอน ของ ชดุอบแหง้ ใหไ้ด ้ ระดบั เมือ่
วาง ไมไ่ด ้ ระดบั ไอคอน สถานะ  จะ ปรากฏ บน จอแสดงผล โปรด ด ูที ่

หมายเหต ุ
เซน็เซอรว์ดัระดบัไมส่ามารถปิดได ้

4.8 การต ัง้คา่วนัทีแ่ละเวลา
ตวัเลอืกเมน:ู Home > Settings > Instrument settings > Regional Settings

   เมือ่ คณุ เริม่ตน้ ทำ�งาน เครือ่งมอืใหม ่ของ คณุ เป็น ครัง้แรก คณุ ควร ป้อน วนัที ่และ เวลา ปัจจบุนั การตัง้คา่เหลา่
นี ้จะ ถกู เก็บ ไว ้  แมก้ระทัง่  ใน กรณี ที ่ คณุ ตดั การเชือ่มตอ่ เครือ่งมอื จาก  แหลง่จา่ยไฟ
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หมายเหตุ
ภาษาตา่งๆ มใีหเ้ลอืกใชง้านบนกลอ่งโตต้อบกบัเครือ่งมอืของคณุ และสามารถเลอืกไดใ้นเมนู: 
ตวัเลอืกเมน:ู Settings > User preferences

ต ัง้วนัทีป่จัจบุนั

Regional Settings ถกูเลอืก
1 แตะ Date

2 ตัง้วนั เดอืน และปี
3 ยนืยนั ดว้ย [Set date]

ต ัง้เวลาปจัจบุนั

Regional Settings ถกูเลอืก
1 แตะ Time

2 ตัง้ชัว่โมงและนาที
3 ยนืยนั ดว้ย [Set time]

4.9 การปรบัคา่
ปรับเครือ่งมอืในกรณีตอ่ไปนี:้

กอ่นการใชง้านเครือ่งมอืครัง้แรก
หากการทดสอบลม้เหลว
หากปลั๊กของเครือ่งมอืหลดุจากแหลง่จา่ยไฟหรอืในกรณีทีไ่ฟตกหรอืไฟดบั
หลงัจากการเปลีย่นแปลงทางสภาพแวดลอ้มทีม่นัียสำ�คญั เชน่ อณุหภมู ิความชืน้ กระแสลม หรอืการสัน่
สะเทอืน
ตามชว่งเวลาทีก่ำ�หนด

METTLER TOLEDO เสนอบรกิารปรับแตง่ หากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิ โปรดตดิตอ่ตวัแทนบรกิาร METTLER
TOLEDO

ตวัเลอืกในการปรับคา่มดีงัตอ่ไปนี้
คณุสมบตักิารปรับเครือ่งชัง่อยา่งสมบรูณโ์ดยอตัโนมตั ิFACT

การปรับเครือ่งชัง่ดว้ย น้ำ�หนักภายใน
การปรับเครือ่งชัง่ดว้ย น้ำ�หนักภายนอก
การปรับอณุหภมูดิว้ยชดุอปุกรณป์รับอณุหภมูิ
หากตอ้งการตรวจสอบยนืยนัประสทิธภิาพโดยรวมของเครือ่งวดัความชืน้ภายหลงัการปรับคา่ขา้งตน้ ให ้
ดำ�เนนิการทดสอบ SmartCal

หากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัการทำ�งานเหลา่นี ้โปรดดทูี่

4.10 การขนยา้ย การบรรจหุบีหอ่ และการจดัเก็บ

4.10.1 การขนสง่เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้

การขนสง่เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ในระยะใกล้

1 ปิดเครือ่งมอืและถอดปลั๊กสายเคเบลิอนิเทอรเ์ฟซทัง้หมด
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2 ถอืเครือ่งมอืดว้ยมอืทัง้สองขา้งตามทีแ่สดง
3 คอ่ยๆ ยกเครือ่งมอือยา่งระมดัระวงั และยกในลกัษณะแนว

นอนไปยงัตำ�แหน่งใหม่

การขนสง่เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ในระยะไกล
สำ�หรับการขนสง่เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ในระยะทางไกล ใหใ้ชบ้รรจภุณัฑเ์ดมิหรอืกลอ่งบรรจใุนการขนสง่โดย
เฉพาะเสมอ (ด ู"อปุกรณเ์สรมิ")

4.10.2 การเร ิม่การทำ�งานหลงัจากการขนสง่

การเร ิม่การทำ�งานหลงัจากการขนสง่

1 เชือ่มตอ่ชดุอบแหง้และหนา้จอ
2 ตรวจสอบระดบัความราบ จัดเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ใหอ้ยูใ่นระนาบ ถา้จำ�เป็น
3 METTLER TOLEDO เราแนะนำ�ใหท้ดสอบน้ำ�หนักและอณุหภมู ิถา้จำ�เป็นใหป้รับหลงัจากการขนสง่เครือ่ง

วเิคราะหค์วามชืน้
เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้พรอ้มใชง้านแลว้

ยงัเห็น

การเชือ่มตอ่เครือ่งมอื   หนา้ 68

การตัง้คา่เครือ่งมอื   หนา้ 69

4.10.3 การบรรจหุบีหอ่และการจดัเก็บ

การนำ�เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ใสก่ลอ่ง
จัดเก็บชิน้สว่นทัง้หมดของบรรจภุณัฑไ์วใ้นทีป่ลอดภยั องคป์ระกอบของบรรจภุณัฑเ์ดมินัน้ไดรั้บการพัฒนาขึน้
มาเป็นพเิศษสำ�หรับเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ และสว่นประกอบนีม้ไีวเ้พือ่รับรองการป้องกนัทีด่ทีีส่ดุระหวา่งการ
ขนสง่หรอืการจัดเก็บ

การจดัเก็บเครือ่งวเิคราะหค์วาม
เก็บเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ในสภาวะตอ่ไปนี:้

ในรม่และในบรรจภุณัฑเ์ดมิ
ตามสภาพแวดลอ้ม โปรดดทูี ่"ขอ้มลูทางเทคนคิ"

หมายเหตุ

เมือ่จัดเก็บนานกวา่ 6 เดอืน แบตเตอรีช่ารจ์ไดอ้าจพลงังานหมด (วนัและวนัทีห่ายไป)

ยงัเห็น

ขอ้มลูทัว่ไป   หนา้ 79
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5 การ บำ�รงุ รกัษา
เพือ่รับประกนัฟังกช์นัการทำ�งานของเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้และความแมน่ยำ�ของผลลพัธ ์ผูใ้ชต้อ้งทำ�การบำ�รงุ
รักษาจำ�นวนหนึง่

หากตอ้งการขอ้มลูเพิม่เตมิ โปรดศกึษาคูม่อือา้งองิ (RM)

5.1 งานบำ�รงุรกัษา
การบำ�รงุรกัษา ชว่งเวลาทีแ่นะนำ� ขอ้สงัเกต
การทำ�ความสะอาด ขึน้อยูก่บัระดบัของสิง่สกปรกหรอืกฎระเบยีบ

ภายในในการทำ�ความสะอาดเครือ่งมอื:

ทกุครัง้หลงัใชง้าน
หลงัจากเปลีย่นตวัอยา่ง

โปรดดบูท"การทำ�ความสะอาด"

การทดสอบเป็นประจำ�
(ทดสอบน้ำ�หนัก, ทดสอบ
อณุหภมู,ิ ทดสอบ
SmartCal)

หลงัจากทำ�ความสะอาด
หลงัจากการอปัเดตซอฟตแ์วร์

โปรดดบูท"การทดสอบ"

ปรับคา่ (การปรับคา่น้ำ�
หนัก, การปรับคา่อณุหภมู)ิ

หลงัจากเปลีย่นตำ�แหน่งทีต่ัง้
หากการทดสอบระบวุา่ตอ้งมกีารปรับคา่

โปรดดบูท"การปรับคา่"

การเปลีย่นแผน่กรองฝุ่ น
(ถา้ใช)้

ขึน้อยูก่บัระดบัของสิง่สกปรก โปรดดบูท"การเปลีย่นแผน่
กรองฝุ่ น"

5.2 การทำ�ความสะอาด

 คำ�เตอืน
อาจเสยีชวีติหรอืบาดเจ็บรา้ยแรงเนือ่งจากถกูไฟฟ้าดดู
สมัผัสกบัชิน้สว่นทีม่กีระแสไฟไหลผา่นอาจนำ�ไปสูก่ารบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ หาก ไมส่ามารถ ปิด
การทำ�งาน ของ เครือ่งมอื ใน กรณี ฉุกเฉนิ ผูค้น อาจ ไดรั้บ บาดเจ็บ หรอื เครือ่งมอื อาจ เสยีหาย ได ้

ถอดปลั๊กเครือ่งมอืออกจากระบบจา่ยไฟกอ่นทำ�ความสะอาดหรอืทำ�งานบำ�รงุรักษาอืน่ๆ

 ขอ้ควรระวงั
ถกูลวกเนือ่งจากพืน้ผวิรอ้น
ชิน้สว่นภายในของชดุทำ�ความรอ้น รวมถงึชิน้สว่นในชอ่งใสต่วัอยา่งอาจมอีณุหภมูสิงูถงึระดบัที่
อาจลวกผวิหนังไดห้ากสมัผัส

รอจนกระทัง่ชดุทำ�ความรอ้นเย็นลงกอ่นจะทำ�งานบำ�รงุรักษา
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ประกาศ
เครือ่งมอืเสยีหายเนือ่งจากวธิทีำ�ความสะอาดไมเ่หมาะสม
หากของเหลวเขา้สูต่วัเรอืน เครือ่งมอือาจเกดิความเสยีหายได ้พืน้ผวิเครือ่งมอือาจเสยีหายจาก
สารทำ�ความสะอาด สารละลาย หรอืการขดูขดีบางอยา่ง
1 อยา่ฉีดพน่หรอืเทของเหลวลงบนเครือ่งมอื
2 ใชเ้ฉพาะสารทำ�ความสะอาดทีก่ำ�หนดในคูม่อือา้งองิ (RM) ของเครือ่งมอืเทา่นัน้
3 ใชเ้ฉพาะผา้ไรข้นชบุน้ำ�หมาดหรอืทชิชูเ่พือ่ทำ�ความสะอาดเครือ่งมอืเทา่นัน้
4 เชด็ของเหลวทีห่กทนัที

อปุกรณป้์องกนั:

ถงุมอื
แวน่นริภยั

5.2.1 ชอ่ง ใส ่ตวัอยา่ง

ชอ่งใสต่วัอยา่งเปิดอยู่
1 ถอดทีจั่บถาดใสต่วัอยา่ง (1), ทีว่างถาดใสต่วัอยา่ง (2) และตูค้รอบ (3) เพือ่ทำ�ความสะอาด
2 คอ่ยๆ ปัด สิง่สกปรก  ออก จาก เซน็เซอรว์ดัอณุหภมู ิ สดีำ�

(4)

5.2.2 ชุดใหค้วามรอ้น

 ขอ้ควรระวงั
ถกูลวกเนือ่งจากพืน้ผวิรอ้น
หลอดไฟฮาโลเจนกลมอาจมอีณุหภมูสิงูทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้ถา้สมัผัส
1 อยา่ถอดหลอดไฟฮาโลเจน
2 รอจนกระทัง่ชดุทำ�ความรอ้นเย็นลงกอ่นการทำ�ความสะอาด
3 เชด็  คราบ น้ำ� ตะกอน หรอื  คราบ ไขมนั   ออก จาก  หลอด ไฟฮาโลเจน โดยใช ้  ตวั ทำ� ละลาย 

อนิทรยี ์  ที ่ม ี ฤทธิ ์ ออ่นๆ เชน่ เอทานอล

th
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ภาพรวม

1 กระจก ป้องกนั

3

1

2

2 แผน่สะทอ้นทีม่ชีอ่งกระจกตรวจสอบ
3 หลอด ฮาโลเจน

การเปิดชุดทำ�ความรอ้นเพือ่ทำ�ความสะอาด

ชอ่งใสต่วัอยา่งเปิดอยู่
1 ดา้นใน จะม ีอปุกรณ ์ล็อกอยู ่ทัง้สองขา้ง ดนั อปุกรณล็์อก ทัง้ สองขา้ง ออก ดา้นนอก (พรอ้มกนั) เพือ่ ปลดล็อก

(1) อยา่จับทีช่ดุทำ�ความรอ้นขณะปลดล็อก

2

2

1

1

สว่นบนของเครือ่งจะถกูปลดล็อกออกทัง้สองขา้ง
2 เปิดชดุทำ�ความรอ้น (2)

การถอดแผน่สะทอ้นทีม่ชีอ่งกระจกตรวจสอบเพือ่การทำ�ความสะอาด

1 ปลดล็อกโดยดงึคลปิสปรงิ (1) มาดา้นหนา้
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2

11

2 ดงึแผน่สะทอ้น (2) ขึน้เพือ่ปลดออกจากฉากยดึ

การถอดกระจกป้องกนัเพือ่การทำ�ความสะอาด

แผน่สะทอ้นถกูถอดออกแลว้
ดงึกระจกป้องกนัขึน้เพือ่ปลดออกจากฉากยดึ

การประกอบชิน้สว่นหลงัทำ�ความ สะอาด แลว้

ชิน้สว่นทัง้หมดไดรั้บการทำ�ความสะอาดแลว้
1 ใส ่กระจก ป้องกนั (1)

th
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2

1

2 ใส ่แผน่สะทอ้น ทีม่ ีชอ่งกระจก ตรวจสอบ (2) (จนกระทัง่
คลกิ เขา้ที)่ หลอดไฟ ตอ้ง อยูท่ี ่ดา้นหนา้ ของ แผน่สะทอ้น
อยา่สมัผัสหลอดไฟดว้ยนิว้ของคณุ

3 ปิด ชดุทำ�ความรอ้น (จนกระทัง่คลกิเขา้ที)่

5.2.3 ชอ่งพดัลม
ชอ่งอากาศเขา้ของพัดลมอยูท่ี ่ดา้นหลงั ของเครือ่งมอื และดา้นนอก ของ พัดลม ควรไดรั้บการ ทำ�ความสะอาด
อยา่งสม่ำ�เสมอ เพือ่ป้องกนั ฝุ่ น เขา้ไปสะสมตวั

5.2.4 การเร ิม่การทำ�งานหลงัจากการทำ�ความสะอาด

1 การประกอบเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้กลบัเขา้ทีเ่ดมิ
2 เชือ่มตอ่เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ
3 กด  เพือ่เปิดสวติชเ์ครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้
4 ตรวจสอบระดบั จัดเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ใหร้ะนาบ ถา้จำ�เป็น
5 รอเวลาวอรม์เครือ่งตามทีร่ะบใุน “ขอ้มลูทางเทคนคิ”

6 ทดสอบเป็นประจำ�ตามระเบยีบภายในของบรษัิทของคณุ METTLER TOLEDO แนะนำ�ใหท้ดสอบ SmartCal
หลงัจากการทำ�ความสะอาดเครือ่งชัง่
เครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้พรอ้มใชง้านแลว้

5.3 การเปลีย่นแผน่กรองฝุ่ น
ถา้คณุใชแ้ผน่กรองฝุ่ นสำ�หรับเครือ่งวเิคราะหค์วามชืน้ ใหต้รวจสอบความสกปรกทีแ่ผน่กรองเป็นประจำ� หาก
ตอ้งการ เปลีย่น แผน่กรอง  โปรด ด ูที่

1 เปิดฝาแผน่กรอง
2 เปลีย่นแผน่กรองฝุ่ น
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6 ขอ้มลูทางเทคนคิ

6.1 ขอ้มลูท ัว่ไป
ระบบจา่ยไฟ

รุน่ 110 V AC 100 V–120 V, 50/60 Hz, 4 A

รุน่ 230 V AC 200 V–240 V, 50/60 Hz, 2 A

การแกวง่ของแรงดนัไฟฟ้า -15%+10%

โหลดไฟฟ้า สงูสดุ 450 W ในระหวา่งกระบวนการอบแหง้
ฟิวส ์ สายไฟ 5 x 20 มม., T6.3 AH 250 V (6.3 A, time-lag T, high breaking

capacity)

ประเภทแรงดนัไฟเกนิกำ�ลงั II

ระดบัมลภาวะ 2

มาตรฐานสำ�หรับความปลอดภยัและ
EMC

โปรดดทูีค่ำ�ประกาศความสอดคลอ้งตามมาตรฐาน (สว่นหนึง่ของ
อปุกรณ ์มาตรฐาน)

ชว่งการใชง้าน เพือ่การใชง้านภายในหอ้งทีแ่หง้

ความสงูเหนอืระดบัน้ำ�ทะเล < 4000 เมตร
ชว่งอณุหภมูแิวดลอ้ม การทำ�งาน: +10 °C ถงึ +30 °C

(รับประกนัการทำ�งานที ่+5 °C ถงึ +40 °C)

ความชืน้อากาศสมัพัทธ์ สงูสดุ 80% ไมเ่กนิ +31 °C, ลดลงเป็นเชงิเสน้ถงึ 50% ที ่+40
°C
20% - 80% และไมค่วบแน่น

เวลาในการวอรม์เครือ่ง อยา่งนอ้ย 60 นาท ีหลงัเชือ่มตอ่เครือ่งมอืเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ
เครือ่งมอืทีเ่ปิดจากโหมดสแตนดบ์ายจะพรอ้มการทำ�งานทนัที

วสัดุ

ชุด อบ แหง้
ตวัเครือ่ง PBT-GB20

ชอ่งตรวจสอบ PEEK-HT G22 (UL 94 V-0)

กระจก ป้องกนั เซรามกิแกว้
หลอดฮาโลเจน แกว้ควอตซ์
แผน่สะทอ้น สเตนเลสสตลี, X2CrNiMo17-2 (1.4404)

ฉากยดึแผน่สะทอ้น PEEK-HT G22 (UL 94 V-0)

ตูค้รอบ, แผน่รองดา้นใน สเตนเลสสตลี, X2CrNiMo17-2 (1.4404)

หนา้จอ
เฮา้สซ์ ิง่ดา้นบน EN ZL-ZnAl4Cu1 (EN Zl-0410)

เฮา้สซ์ ิง่ดา้นลา่ง PA12 GB30

th
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7 การกำ�จดัทิง้
อปุกรณน์ีไ้มส่ามารถกำ�จัดทิง้เป็นขยะในครัวเรอืนได ้เพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้บงัคบัของสหภาพ
ยโุรป 2012/19/EC เกีย่วกบัขยะเครือ่งใชไ้ฟฟ้าและอปุกรณอ์เิล็กทรอนกิส ์(WEEE) ขอ้
กำ�หนดนีย้งับงัคบัใชก้บัประเทศภายนอกสหภาพยโุรปตามขอ้กำ�หนดเฉพาะ ของประเทศนัน้ ๆ

โปรดกำ�จัดทิง้ผลติภณัฑน์ีใ้หส้อดคลอ้งตามกฎระเบยีบในทอ้งถิน่ ณ จดุจัดเก็บขยะเฉพาะของขยะเครือ่งใช ้
ไฟฟ้าและอปุกรณอ์เิล็กทรอนกิส ์หากคณุมคีำ�ถามอืน่ใด โปรดตดิตอ่หน่วยงานทีรั่บผดิชอบหรอืตวัแทนจำ�หน่าย
ทีค่ณุซือ้อปุกรณน์ี ้หากจะสง่ตอ่อปุกรณน์ีใ้หก้บับคุคลอืน่ ยงัตอ้งเนือ้หาของกฎระเบยีบนีย้งัมผีลเกีย่วขอ้ง
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